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Lectoóri1i S. 


Qui nihil aeque necessarium sit philologo, quam 
ut graecae dictionis usum habeat idoneum, plura 
proborum scriptorum opera animo nunc intento, 
nune etiam remissiore ordinem justum: secutus 
perlegi. In quo negotio ante hos duo circiter an- 
nos forte foriunà ad Lucianum delatus longius 
substiti lectitavique eum primo oblectationis causá; 
posthac autem, quum. nonnullis inventis merito 
gaudere mihi viderer, Hermanno , Viro Illustri, 
quem praeceptorem pie veneror, ab erroribus re- 
ducente, rectam viam mormstrante, quae calidius, 
quam felicius essem commentus, refutante, postre- 
mo quaecunque dici aut fingi queunt ad perficien- 
dum,, quod proposueris, adjumenta in me cuncta 
conferente et alia amplius, ad Luciani ingeniunt, 
usum, bona et vitia cognoseenda juvenili ardore 
incubuimus. Quae igitur id agens reperi neque 
publicae lucis splendore plane indigna censeo, eo- 
rum partim infra posui, partim alio loco proferre 
apud : me constitutum deliberatumque est, - 





Somnium c. 9. iol τό ys πρώτον ἐκεῖνο xol ov- 
ψηϑες τοῖς ἀρχομένοις ἐγίγνετο. Codex, qui unus 
omnium optimus est, Gorlitiensis non καὶ τό ye, 
sed xal τό «e (i 6. τότε) scriptum tenere tradi- 
tur; quod a vero abest propius. Legendum est 
enim sensu postulante: «ol τότε τὸ πρῶτον — 
Tum quoque primum illud et suetum iis, qui in- 
cipiuht, accidit. Non semel ego vocem τότε a li- 
brariis varie depravatam offendi. Velut in Nostri 
Hermiotimo c. 26. Lycinus conquestus sibi Philo- 
sophiae arcem anquirenti aliam ab aliis viam mon- 
strarl solere ita pergit: vo vs τοίνυν τὸ πλῆϑος 
và» ὁδῶν καὶ τὸ ἀνόμοιον αὐτῶν οὐ μετρίως τα- 
ράττει μὲ καὶ ἀπορεῖν ποιεῖ, καὶ μάλιστα οἱ wye- 
μόνες ὑπερδιατεινόμενοι καὶ τὸ ἑαυτῶν ἕκαστοι 
ἐσταινοῦντες. Detractio articuli ante syAZóoc quum 
pertenue ab libris subsidium habeat, nihil aliud, 
quam literas male divulsas componam: τότε voí- 
vvy τὸ πλ. Dial. Mort. 27, 7. στλὴν ἔμοιγε οὐ τὴν 
τυχοῦσαν τερπωλὴν “παρέσχοντό τε στένοντες.  Re- 
stituit Graevius σαρέσχον τότε. De Mercede Con- 
duct. c. 8. vulgo legitur: ὅμως δ᾽ οὖν ἐχέτω vwd 


συγγνώμην αὐτοῖς, εἰ ἐπιτυγχάνοιτο. τὸ δὲ δ δο- 
γῆς ἐλπίδα μόνον πολλὰς ἀηδίας ὑπομένειν γελοῖον 
οἶμαι. Unus e cdc. Parisiens. praebet εἰ ἐσιτυγχά- 
V9OLTO. τότε τὸ δὲ Ór ἡδονῆς —: hinc emen- 
datio facilis: δὲ éswvvyyavor τότε. τὸ δὲ — i. e. 
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 W'erimtamen excusatum quodammodo sit iis. (sc. 
v0 ἀποδόσθαι αὐτούς), si quis tum (n. servus factus) 
voluptate potiatur. Exrraret, qui pro τότ hic po- 
-tius. svové requireret. |Solemnis est enim Graecis 
.vocabüli,vove usus, ubi quis vernaculi sermonis 
.eonéuetudine assuefactus ᾿στοτέ. praeponat; opirior, 
-«quod quae nos infinite cogitata informamus, ea 
ilii clare et perspicue impressa animo | comprehen- 
-derint. 7. Markiandum ad Eur. Iphig. A. v. 46. 
et Schaeferum ad Julian. Praef. p; IV. Admonui 
.de hac re quantumvis pervagatà,. tum quod V. 
D. in hoc genere passim decepti sunt, ut de Luc. 
"Nigrin. c. 7. ὧν τότε ἤκουσαν.  Solanus, Dial. 
Marin. 14, 4. εἴ τι ἡ μήτηρ ἐμεγωλαύχει τότε. Grae- 
.ejus," de Merced. Conduct, c. 59. ἐπείρασας vóve. 
Jensius, Eurip. Elect. v. 42. δίκη « ἂν ἦλθεν 4i- 


,νγίσϑῳ τότε. Reiskius, quin et J'alckenaerius quo- 


. que ad Phoeniss. v. 145., nec non JZo/fius in Hom. 
.dl. 16, 810. Aristarcheam lecüionem: καὶ dg δὴ 
φότε Qürac ἐείκοσι βῆσεν ἀφ᾽ ἵπστων | πρῶτ᾽ ἐλϑὼν 
| σὺν ὄχεσφε διδασκόμενος πολέμοιο. male reprehen-- 
. dens Praef. p. LXXIIL, tum vero, ut in Luc. 
-'Toxar. c. 5o. melius distingui: ὄμοσον, ἔφη, ἢ 
v φυλάξαε τὰς συγϑήκας μηδὲ ἀπαρνήσασϑαε 
v0vs. [ubi statim leg.: ἤδη τούτων γενομένων.) fi- 
:dem facerem. | 
Somnium c. 7. Ἐγώ, φίλε παῖ, Ἑρμογλυφικὴ 
vig» εἰμί, ἣν χϑὲς ἤρξω μανϑάνειν. Hic locus 
inde lucem accipit, si memineris, Graecos, qui coe- 
lestis augustaeque naturae jura rebus quam plu- 
rimis liberaliter assignarunt, aliquando commisisse, 


1" 


.Jüt a divino humine ad rei, cui id.praesideret; pó-- 
iestatem pro incredibili, qua pollebant, cogitandi 
celeritate praecipites ferrentur. Non enim deam, ' 
sed artem statuariam Lucianus puer discere | coepé- 
rat. Graviter offendebat So/lanzus ad.Luc. De Sa- 
crificis c. 5. ὁ μὲν Hoovoc, ἐπειδὴ vdyiovo ἐξέφε-- 
ue τὸν πατέρα τὸν Οὐρανόν, ἐβασίλευσέ vo àv 
αὐτῷ καὶ cd τέκνα κατήσϑιεεν : injurià: verum vi- 
"dit Jacobsius, qui pone R. Porsoni Adversar. p. 
΄290.: In his verbis, inquit, frustra haerebat. Sola- 
.nus. Fox οὐραψός primum de persona Urani déi, 
. deinde de loco, ubi di; habitant, accepta: verum 
;quod continuo adjecit: Zucianus an sicscripsissét, 
dubito equidem: αὐ hic libellus Luciani esse non 
videtur: virum epregium errasse, prorsüs existimo. 
. Aliquot exémypla dédit Moernkius.ad Eurip. Alcest. 
v. bo. Quibus addo Aristoph. Pax v. 1081. wg oi 
piv 9ígog ἐχϑρὸν ἀπωσάμενοι. πολέμοιο Eigs- 
v4» εἵλοντο καὶ ἱδρύσανϑ᾽ ἱερείῳς. Aves vi 606. 
sc δ᾽ ὑγιείαν δώσουσ᾽ αὐτοῖς οὖσων παρὰ ᾽οῖ- 
σε ϑεοῖσεν: (iu ultimis  γεείαν cogitat.) - Renae 
v. 1412. μόνος ϑεῶν ydo Θάνατος οὐ δώρων. ἐῤᾷ. 
de quo mox Bacchus: ϑένατον γὰρ εἰσέϑηκε βὰ-- 
ρύτατον κακῶν. Plutus v. 467. Πενία μὲν οὖν, ἢ 
. σφῷν ξυνοικῶ πόλλ᾽ ἔτη. Luc. Piscatores ο, 46. 
Veritas jubet Parrhesiadam σἀραλαβόντα usó, 
αὐτοῦ τὸν Ἔλεγχον ἅπασι τοῖς φάσκουσι φιλο- 
σοφεῖν ἐντυγχάνειν, tum Philosophia! in eandem 
sententiam: ὁ δ᾽ ἔλεγχος, ὦ “Παῤῥησιάδη. in- 
.quit, φοιόσδε ἔστω, οἷος ὁ τῶν ἀετῶν πρὸς τὸν 


ἥλεον εἶναι λέγεται. — Luc. Hercules c. ὃ. ὁ yug, 
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οὔξος᾽ Ἡρακλῆς ὁ λόγος ἕλκδε, quem locum: 
Wetstenii conjecturá- ὁ λόγεος aut Jacobsii:0 Àó- 
". yoc.delentis. haud  gravate cariturum esse vel e c. 
4, κὸν λόγον ἡμεῖς οἱ Κελτοὶ οὐχ ὥςπερ ὑμεῖς οἱ 
Ἕλληνες Ἑρμῆν οἰόμεϑα εἶναι, ἀλλ᾽ Ἡ ρακλεῖ. 
αὐτὸν εἰκάζομεν. concludimus. Eodem pertinet, 
qüi sollicitari non debuerat, locus Euripidis Iphig. 
Aul. v. 765. Πέργαμον δέ, Φρυγῶν πόλιν» | λαΐ- 
ψοὺς περὶ πύργους | κυκλώσᾳς "Loss φονίῳ .] (sc. 
aene) λαιμοτόμους κεφαλὰς | σπάσας πόλισμα 
“Προίαρ,  πέρσας πατάπρας πόλιν,  ϑήσεε κόρας '“ποὰ 
λυκλαύτους —, ut.bene vidit Matthiae 'T. VIL. p. 
56. Denique sanum forsitan praestes, *eodenr si 
conferas looum Luc. Gallus c. 6. 'HodxAeig, δει- 
Ov. vivo φὴς τὸν ἔρωτα τοῦ ἐνυπνίου, εἴγε πτηνὸς 
“ὖν, ὡς φασι, καὶ ὅρον ἔχων τῆς πτήσεως τὸν ὕπνον 
xo τὰ ἐσκαμμένα ἤδη. πηδᾷ. Ναιιατὸ verbis svyr- 
ψὸς ὧν in mente Gallus habet «óy ϑεῖον Ὄνειρον, 
quem Lucianus ab Homero Il. B, v. 56. mutuatus 
οὐ in ipso Gallo c. 8. et in Sommio c. 5. induxit, 
tametsi utrobique nullus non editorum haud im- 
petentem Deum, ut Jupiter Vuloanum, óisve svo- 
oi τεταγὼν dni βηλοῦ ϑεσπεσίριο. 
εἰν Somnium c. 7. ἃ vs γὰρ πάππος σοῦ (εἰποῦσω 
Ἱφοὔνομα «oU μητροπάτορος) λιϑοξόος ἦν καὶ τὼ 
. elo. ἀμφοτέρω. καὶ μάλα εὐδοκεμεῖτον δι ἡμᾶς. 
JRAecte. sane Hemsterhusius faciendum putavit, ut 
.Ancisum post ἀμφοτέρω tolleret; at in explicando 
amen non recte satis versatus est. Etenim in illo 
| -aludÀoe vox prior, uti solet ante ea vocabula, 
.4qnáe. aliquod. augmentum recipiunt, intendit gár 
. 





sehr. debebantque talia comparari, ut Demosth. 
Leptin. 152, 5. B. ἔστε δὲ «o1 μάλ᾽ ἔχων χόμος 
ὑμῖν καλῶς, ubi v. J/olifium p. 572. "Demosth. 
de male gesta legat. 507, 1. B. ταῦτα piv τοίνυν 
«τότε καὶ μάλα, ὦ C. ᾽4., καλὰ καὶ τῆς πόλεως 
ἄξια ἐδημηγόρει. — Alia congessit. Schaeferus :ad 
Dion. Hal p.333. Luc. Abdicat. c. 52. καὶ τὸ μὲν 
φῆς γυναικός, ὦ πάτερ, οὕτως ἔχει. καὶ πάγυ 
00£ τετηρηκῶς λέγω" οὔποτε ῥᾷον &&er. vertitur: 
et omnino tibi post observationem institutam dico —. 
Imo: admodum sane f'eminá pertentatá tibi dico.. Sic 
«0 svo. yv. Lucian, Dial. Deor. 6,5. 11,2. Dial. Marin. 
7,1. Dial. Mort. 27, 4. Apolog. pro Merc. Cond. dia. 
Pro Lapsu inSalut. c. 4. etsaepius. Lubentissime au- 
tem Thucydides, velut 2, 11. 2, 65. 5,50. 5,95. 4,129. 
6,10. 6,55. 6,85. 8,46. 8,82. Luc. Dial. Meretr. 7, 1. 
σεροφάσεις ἀεί, καὶ ὑποσχέσεις καὶ μακραὶ. ἐλπίδες 
καὶ στολὺ τό ἐὰν ὁ πατὴρ καὶ [εἰ] κύρεος yé- 
ψωμαι τῶν πατρῴων, καὶ πάντα σά. Primo 
εἰ in vincula conjeci, quod mihi librario, non Lu- 
ciano deberi videretur. 'lum pessime Gesnerus: 
et multum. illud: Si pater, et si dominus pa- 
ternorum fuero et Tua erunt omnia. Qua- 
81 vero ad illud xol ante σσάμτα σώ cogitatione sto- 
λὺ vo retrahi debeat ac non vox xol et ipsa.sit 
adolescentuli h..m.:  'requens illud, si pater ..... 
et heres bonorum factus fuero, tum vel omnia 
tua. Hac enim potestate xol sc passim legitur. 
Luc. De Sacrific. c. 15. ὁ uév ye Σκύϑης καὶ στ ἐ- 
σας τὰς ϑυσίας ἀφεὶς καὶ ἡγησάμενος ταπεινὰς au- 


τοὺς τοὺς ἀνθρώπους. τῇ “ἀρτέμιδιε σ“ταρίστησι. At: 
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ibi Cdc. Gorlitiensis xoà non. agnoscit: rectene, an 
secus, sit. in.medio; certe in Cataplo c. 11. est: 
ἀγνοεῖς, ὅτε καὶ πώντες οἱ προοκυνοῦντες — : 
φόβῳ ἢ ἐλπίσι ταῦτ᾽ ἔδρων.. Dial. Mort. 16, 4. o 

γὰρ καὶ πάντες οὕτω σοι. δοκοῦσι ουγκεῖσϑαι : 
δυεῖν. "Thucyd. III, 82. énel ὕστερόν ys καὶ πᾶν, 
εἷς εἰπεῖν, τὸ Ἑλληνικὸν ἐκινήϑη. idem IIT, 111. 
Soph. Oed. Col. v. 1596. καξάγγελλ᾽ idv καὶ sà- 
αι ᾿αδμείοισι. Non aliter Luc. Amor. c. 50. — 

xal λέαν ἀγωνίας μεστὸς εἶναι. Uti jam Home- 
rus Odyss. III, 205. καὶ λίην κεῖνος μὲν ἐτίσατο. 
Evolve Elmslejum ad Eurip. Med. v. 515., qui ibi- 
dem ad v. 871. dé «o1 στολὺς verba fecit,. quod 
non exíurbo e Pseudoaeschin. Eryxia.c. 16. ἔσως 
οὖν καὶ οἱ παρόντες τοιοῦτόν τε σπτεπόνϑασε σερὸς σὲ 
καὶ Πρόδικον, τὸν μὲν. σοφισφὴν καὶ ἀλαζόνα, ἡγοῦν-- 
vo εἶναε, σὲ δὲ πολιτικόν ve καὶ ἄνδρα. καὶ sto 
λοῦ ἄξιον. Quod. enim Clerico καὶ post τὲ: de- 
lenti. idcirco accessit. Boeckhius, quia «τολιτικὸς 
ἀνήρ sit ubivis, hoc ipsum etiam in librorum si- 
tum est scripturá. "V. Zermannurm ad Soph.. Oed. 
C. v. 741. οὐκ ἐξ ἑνὸς στείλαντος, ἀλλ ὧν δρῶν 
ὕπο πάντων κελευσϑείς. Ad. idem argumentum 
trahas De Merced. Cond. c. 9. và» καὶ μόν τῇ 
“δόξῃ ἐπαιρομένων. "Thucyd. 1, 44. γενομένης καὶ 
δὲς ἐκκλησίας. Perperam ceperunt V. D. Luc. 
Alexand, c. 24. δρόμος οὖν καὶ ὠϑισμὸς ἀπαντα- 
χόϑεν, ἐγίγνετο καὶ ϑυσίαε «o ἀναθήματα καὶ 
διπλάσια τῷ προφήτῃ καὶ μαϑητῇ τοῦ ϑεοῦ i. e. 
Concursus ergo sibi imminentium factus est undi- 
que et sacrificiaet donaria vel duplicia pro- 





phetae atque γὐῤρίς ἐνοῤμ dei: [Dens]: Erotic, 
56, 5. B. τούτου καὶ ud Avov énirpidAcia στοιήτέον». 
ibid. 4o, 7. καὶ μᾶλλον. Luc. Philopsend: *é: τάϊ 
καὶ ὀκτωκαιδεκαέτης ὧν ἀγέλυε. Aristaenet. L Ao. 
εὖγε, τῆς εὐωδίας! 060» καὶ σόῤῥωϑ' εὖ ἐν νοὶ 
τὴν αἴσϑησιν  Ῥοδβὶ Homerum: ῥεῖα. ϑεός y ἐδέ- 
λων καὶ τηλόϑεν ἄνδρα σαώσαι. Lucian. de 
Dea Syria'c. 42. ἐπ᾽ ἐμεῦ δὲ πλείονες wal φριη: 
«ooío»v ἐς v»v ϑυσίην ἀπικνέοντο; ubi: Solanus : 
»ο»καὶ pro ἢ positum ést, sed sic libri omnes no- 
siris* :Iio'est: plurés, quam vel sexceriti, sicut 
ibid. c.46. A£yovor δ᾽ ὦν καὶ διηκοσί ὧν Opyvitav 
τιλέον "ἔμμεναι. ᾿ Superlátivi vero : praeposità " xo] 
saépe vires assumunt: Tue ratio jam Homero eNg 
cuit v; c; Iliad. 14,545. οὗ «s καὶ ὀξύτατον πέ- 
Aera" gdoc- εἰροράα σϑάι: "Luc. :Prometh; in: verb. 
e. 5; καὲ ὑβριστύφαφον. ' Alexand, c. 45.: ἔν γοῦν 
καὶ γελοιότατον ἐποίησεν. et ο.. 48." ἕν vu καὶ 
μέγιστον τόλμημα, ^Aristoph. Aves v. 1140. in- 
térroganti Pisthetaero: τὸν δὲ πηλὸν ἐνεβάλλοννο 
πῶς; respondet nuntius: τοῦτ᾽, ὦ ᾿γάϑ', ἐξεύρητο 
καὶ σοφώτατα,. alitur de ultimis οὐδ β ιδ, 
vir eximius, Syntagm. Crit« p. 52. 95., naim «oi 
σοφώτατω est vel sapientissÉme. Thucyd. 4, 17. 
δίκαιοί clou καὶ ἀπιστότατοι εἶναι 'χαῖς cvimoa- 
γίαις.., ubi more suo ϑϑοΐοῖ, στεριττὸς ὁ wal. Per 
hane occasionem nonnulla alia, quae-àd vocabu- 
hun καὶ illustrandum faciant, allaturi .sumus;, δὲ 
prius de-]oco Luc. Dial. Deor. 9, 2., in quo non- 
nulli haeserunt, paucis fuerit monitum. ' Nihil il- 
luc. aliud, quam distinctio haec inferenda: οἷς δ᾽ 


— 


ἐπείοθῇ καὶ ἧκεν (nempe perd. βροντῶν καὶ dovga- 
T»), ἔχων καὶ τὸν κεραυνόν, ἀνεφλέγη ὁ ὄροφος: 


Sic apparet, wal post ἔχων si deleas, vocem. prór4. 


sus necessariam deletum iri.' Confer 'Thucydidem 
4, 54. 0 Βρασίδας, ἔχων καὶ Χαλκιδέας; ἐπὶ 
"Juap0or -- ἐστράτευσεν.  Pusilla. vocula καὶ ἐπ 
multis:saepe locis me supra, quam eredas, ᾿ἜΧΘΙ ἃ 
cuit estque mihi cum ea ἄσπονδος καὶ ἀκήρυκτος nó- 
λεμος : quod molestum negotium si quando inpeneiys 
dolerém, doctorum et magnorum virorum, qui altio- 
ris res indaginis mente complexi ab hoc terribili. lioste 
insidis circumventi:sunt, me consolabar exemplo, 

Velut quum xol crebro nempe, idque notare 
nemo nesciat, plurimique intérpretes, (ut Schaef; 
ad: Gregor. Corinth. p. 985.986). docuerint; quiá 
hoc hodieque negligi credat? Et tamen ést ita. Tuc; 
"Ver. Histor. L: 57. ἐἠέϑανον δὲ τῶν piv: wel utter 
ἐβδοῤήκμοντα καὶ ἑκατόν, ἡμῶν δὲ εἷς καὶ ó κυ- 
βερνήφη δ. “ταὐτὰ miroe Schmiederum, Struvium 
' Lect;Lüe. p; “45. *) vehementer miror, καὶ ut in- 
eptum diturá deletum velle. Ineptum ergo in aliis 
quoque et innumeris locis, ut Luc. Toxaris o. 96. 
ἀφορᾷ δὲ ἐς τὸν qiio» καὶ τὸν Μενεκράτην. Dial. 
: Mort. 11,5. «— οὔτε, olnot, σύ, ὦ Πράτης, ἐποϑύμιεις 


à ὁ νῷ 





*) Verba viri doctissimi lubet apponere: ,,Ridiculum ἶο-- 
quendi genus; e nostris ceciditunus et gubernator 
etc.,, nam unus et gubernator sunt duo, quod Án voluisset, $cri- 
psisset Lücianus sine dubio, ἡμῶν δὲ δύο, ὧν ὃ ἐὐυβερθήτης, 
sive tale quid, . Praeterea id quoque, quod. gubernatoris. genus 
mortis enarrat , in illo uno vero. de eo tacet satis prm 
est, Quare non dubito, Lucianum dedisse πον δὲ ud z. κυ- 
'βερνήτης etc. i 





κληρονομεῖν ἀποϑανόντος ἐμοῦ τὸ χτήματα καὶ τὸν 
«είϑον καὶ τὴν πήραν. De quo pari errore Struvius 
l l p.156. ,,Dele, inquit, particulam xol ante 
vov soy, n am ὁ πίϑος et ἡ πήρα ipsa. sunt 
Diogenis κτήματα.“ Apolog. Pro Merced. Conduct. 
c. 5. ἐσσεὶ δὲ σοι μετέδοξε βελείω v o ὕ τ᾽ εἶναε καὶ 
τὴν μὲν ἐλευϑερίαν μαπρὰ χαίρειν ἐῶν, ξζη- 
λῶσαι δὲ τὸ ἀγεννέστατον ἐκεῖνο ἰαμβεῖον 
*. v. à. non magis vere Struvius L. L. p. 15g. 
»Quo refertur ταῦτα non ad δουλείαν sive 
δουλεύειν; multo minus ad ea, quae praeterea 
praecesserant. Legendum videtur cet. Refertur 
ad ea, quae proxime insequuntur, uti οὗτος — «oi 
(nempe) mutuo nexu persaepe ligata conspici no- 
tissimum est. Xenoph. Cyropaed. V, 5, 53. ἐγὼ 
δὲ δοκῶ οὐδὲν συναίτιος ὧν τῶν ἀγαθῶν «ταρέχειν 
ἐμαυτὸν ὥςσπτερ γυνὴ εὖ ποιεῖν καὶ (idque) τοῖς 
φε ἄλλοις ἀνθρώποις καὶ cet., qui locus non ma- 
jori jure sollicitatus est, quam Xen. Oeconomic. 
20, 12. — αὶ ταῦτα γιγνώσκουσε μὲν πάντες καὶ 
ὡς τὸ ὕδωρ ἐξάγεται τάφροις καὶ ὡς ἡ ἅλμη φ«ολά-- 
ξεταε μιγνυμένη πᾶσι τοῖς ἀνάλμοις καὶ (nempe, 
explicative) ὑγροῖς τὲ καὶ ξηροῖς. Et sic exponen- 
dum puto locum Sophocl. 'Trachin. v. 145. τὸ ydo 
ψεάζον ἐν τοιοῖςδε βόσκεται  χώροισιν αὐτοῦ, «oí 
viv οὐ ϑάλπος ϑεοῦ | οὐδ᾽ ὄμβρος. οὐδὲ πνευμάτων 
οὐδὲν κλονεῖ, | ἀλλ᾿ ἡδοναῖς ἄμοχϑον ἐξαίρει βίον 
h. m. Juventus enim in his tanquam suis pasci- 
dur regionibus, n emp e non calore, non imbre, 
non vento affligitur , sed vitam degit haud. insua- 
vem, sed plenam voluptate. Nectit vero etiam καὶ 
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particula. notiones haud paullo diversas; quod. in- 
terdum nullo jure viris doctis displicuit. | Ut in 
Demosth. Pro Coron. 104, 5. Bekk. ἦν γὰρ αὐτοῖς 
ἐκ μὲν σῶν προτέρων vOjuov συνεκκαίδεκα λειτοὺρ-- 
γεῖν, αὐτοῖς μὲν μεκρὰ καὶ οὐδὲν ἀναλίσκουσε 
cet. Marklandus :puxod. ἢ καὶ οὐδέν, Schaeferus: με 
κρὰ ἢ οὐδὲν conjiciunt. Ego nihil mutem, sed con- 
feram potius Plat. Apol. Socrat. c. 9. 7 &»óposí- 
γῇ σοφία ὀλίγου vivogc ἀξία ἐστὲ καὶ οὐδενός. 
Luc. Parasit, c. 12. ὁλίγα καὶ μηδέν. Tyran- 
nicid..c. 15. σσέντα οὗτος κατώρϑωσε καὶ τὸ Aou» 
ὀλίγον. 'Thucyd. 8, 76. βραχύ τέ τι εἶναε καὶ οὐ- 
δενὸς ἄξιον. |. Contra Plutarch. Opp. Moral. p. 82. 
B. Xyl. — oAíyov αὐτῷ προκοστῆς uévsovt , μνὦ As 
'Aov δὲ οὐδέν. Quin etiam repugnantes notiones 
perxok particulam copulari, formula μόνος καὶ πρῶ-- 
voc magno argumento est. Etenim quod Demonaz; 
multarum philosophus facetiarum .et leporis, ut 
Lucianus refert in cognomine libello c. 29., homi- 
nem magnopere eo elatum, ὅτε μόνος αὐτός ἐστε 
«oi. “΄“ρῶφτος τῶν διὰλεκτικῶν hoc irrisit respon- 
860: καὶ μὴν, ὦ ᾿4γαϑόκλεις, εἰ uiv πρῶτος, 
οὐ μόνος, εἰ δὲ μόνος, οὐ πρῶτος. ea non 
est, nisi dialectica dialectic? confutatio, neque ad 
condemnandum .ilius formulae usum pertinet. 
Phalarid. Epist. H, 7. — σὴν δὲ ψυχὴν ἀγύμναστον 
ἐᾷς λόγου «e καὶ παιδείας Ἑλληνικῆς, ἣν ἐχρῆν 
πρώτην ἐπὶ τὰ τοιαῦτα συνησκῆσϑαι καὶ μόνην: 
ubi 7) αἰοξοπαογὶμδ Adnot. p. XIL omnino legen- 
dum dicit: 4 xol μόψην, minus apte, ut arbitror, 
ἃ Schaefero repulsus. Plato De Legibus I, 4. pg. 
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15. ed. Ast: -α ὡσαύτως δὲ καὶ πρὸς πόλεως εὐ- 
δοιμονίαν ἢ καὶ ἰδιώτου διανοούμενος οὕτω τες οὔεὶ 
ἄν ποτε πολιτικὸς γένοιτο ὀρϑῶς πρὸς τὰ ἔξωϑεν 
πολεμικὰ ἀποβλέπων μόνον καὶ πρῶτον; οὔτ᾽ 
ἄν γομοϑέτης ἀκριβής etc. Demosthenes De Pace 
5, 5. Bekker. πρῶτον μέν, vi» ἔπειϑόν τινες 
ὑμᾶς τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων ταραττομένων βοη- 


᾿ς Θεῖν Πλουτάρχῳ καὶ πόλεμον ἄδοξον καὶ δασπανή- 


μὰ 


οὖν ἄρασϑαι, πρῶτος καὶ μόνος πρρελϑὼν avv 
εἴπον 9". τι Δ. De male gesta legat. 502, 6. Bekk. 
Μόνος καὶ πρῶτος ἰδών, ὅτε xowog ἐχϑρὸς ἐκεῖ-- 
wóg ἔστιν ὁπάνσων τῶν Ἑλλήνων, ηὐτομόλησε. Ad. 
Phormionem 5o, 7. Bekk. διύπερ Πασίων ὃ πατὴρ. 
ὃ σὸς οὐ svo voc οὐδὲ. μόνος — ὅδωνε τὴν éav- 
φτοῦ γυναῖκα. Nec alienus est locus Demosth. De 
Khodior. Libert. 5, 6. Bekk. «αρελϑὼν πρῶτος 
ἐγὼ παρήνεσα, οἶμαι δὲ καὶ μόνος fj δεύτερος si- 
svi». eschin. adv. Ctesiphont. e. 25. ed. Brerni 
σ-αρηγόμεε τὴν μόνην o δείλαιος καὶ πρώτην 
αὐτὸν πατέρα προρειπιοῦσαν αἀπεολέσαρ. «1014. 76, 4. 


JBekker. τότε πρῶτον καὶ, μόψον σερέσβεις. εἷς 


σιροεδρίαν ἐκάλεσε. wol mpogxequ Acto ἔϑηες. : Poly- 
bius ap. Suidam s. v. Μασανάσσης' πρῶτος: T 
μόνος ὑπέδειξεν, ὅτε δύναται ἐκφέῤειν fübyrüg qve 
ομέρους καρπούς.  Addubitavit ZJude/phus hoc Lu- 
ciani Quomodo Histor. .Sit Conséribend. c. 44. — 


᾿οὕτω δὲ καὶ τῇ φωνῆ αὐτοῦ eic σκοπὸς ὦ πρῶ- 


voc, σαφῶς δηλῶσαι cet., quod. sicut ab exemplis 
superioribus re ipsa perparum dissidet,ita etiam in 
Homerico: εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνασθαι στερὲ 
πάτρῃς. non nihil habet praesidii, 
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- .JSommium.c. 14.,5 δὲ ἀπολειῳφϑεῖσα τὸ μὲν 
πρῶτον ἠγωνάκεει καὶ τὼ χεῖρε συνεχρόψεε. καὶ φοὺς 
Vdórekc ἐνέδεριό: De novissimo ' verbo -Schaeferus 
ap. Erfurdtum. ad. Soph. .Antig.: v. 851. haec ha- 
bet: ;,Praeferam, quod placuit. Anonymo, 9 V. véx 
σρεε.  [Praecessit παὶ vd χεῖρε GUvaxgó- 
v6:].^ Anonymum dicit virum doctum, qui diver- 
sas scripturas, incertum unde, in marginem Aldi- 
mae L conjecit. Sed frustra quaesivi, . quibus am- 
gumentis virum praeclarum  iunisum  putarerm, 
Sive. enim .cvvésQis contempler, conjecturam Codi- 


. cum scripturae anteferri video: quippe Gorlitiemr 


sem, qui perraro fallht, evvésgie confirmere tum 
-forte Schaeferum fugit: seu ad éyémgie animum 
convertam ,- eam. lectionem mutari Zereterhusio 
.opus esse neganti quo nomine repugnem, non in- 
/ venio. . Certe quod ad praegressum ov» exgótes, ade 
-tendere jubemur, id quidem aut nullam vim habe£ 
omnino, aut hanc, ut etiam palaeographice ,.. quae 
una ratio praelati ab Schaefero συν ἐσέρεδ mihi suce 
-currit, ivésmore vindicetur. Scilicet nullius pene .yi- 
tii tam crebro et foede commissi, dudum Schae- 
ferus, ego non ita pridem didici reos scribas de, 
«rehendi, quam ut praepositionem ab altero in vi- 


cinià vocabulo ductam cum altero item verbo per- 


»verse communicent, Duo hic, quae medelae ex 
hoc fonte haustae egeant, ponam exempla: Luc. 
Dialog. Mort. 12, 4. φησὶ γοῦν ὁ πορϑμεὺς μὴ δια g- 
μέσαι αὐφοῖς «Ove τὸ σκάφος, ἀλλὰ σχεδίας δεαπη- 
- ξαμιένους τοὺς “τολλοὺς αὐτῶν δεα πλεῦσαι, ubi quum 


“διὰ πήγνυμι» cujus perinepta defensio est Abxeschii 


^ 
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Lect. Aristaen. p. 242. 245., absurdum esse intel- 
lexisset.Hernaterhusius, tameri-eum: mon σχεδίας ὃ κἡ 
“ηξαμένους (quid enim y hic significet?), sed 
σχεδίαν πτηξὰ μόνους praepositione funditus süblatá 
vossceth oportebat. Addo Soph. Electr. v. 15. 

|"OOcy 0s πατρὸς ἐκ φόνων ἐγώ ποτε 

“πρὸς oc ὁμαίμου καὶ κασιγνήτης λαβὼν 

“ἡγέγκα κ ἀξέσωσω κα ξεϑρεψάμην. 
Ubi Ῥϑιριϑδοεοῖ, quod jofferunt Scholia Veneta SE 
"οὐ ἐϑῥεψάμην. Quodsi objicias, pronomine σέ»: ut 
quod jam antegressum sit, nihil opus esse, ego 
elégantem adeo repetitionem dicendam. esse hujüs- 
ὙΠ], ausim contendere.  Aliquoties enim graeci 
Scriptores pronomen se jam praemisisse parum me- 
xriióres, vel quo orationis vim augerent, illud hoc 
ynodo iterarunt. Male offensioni fuit Demosth. 
adv. Euerg. et Mnesibul. 74, δ. Bekk. οὗτοι ydo 
ζοντο, ὦ ἄνδρες δικασταί, ἐ μέ, εἰ swoAAd μου Ad- 
fov ἐνέχυρα» ἄσμενον ἀφήσειν με τοὺς μάῤτυρας 
φῶν ψευδομαρτυριῶν. Aristoph. Acharnens. v.:585. 
νῦν; οὖν pie πρῶτον, πρὶν λέγειν, ἐάσατε | évoxsv- 
ἀσασϑαί μν᾽ οἷον ἀϑλιώτατον, ubi Elmsleji malam 
conjecturam ἐνσχευάσασϑαί γ᾽ repudio, — Sophocl. 
"[rachin. v, 218. ἐδού! μ᾽ ἀναφαράσσει | εὐοῖ μ᾽ ὃ 
Φισσὸς ἄρτι βακχίαν | ὑποστρέφων ἅμιλλαν, ubi ad 
eundem lapidem impingens JBrunkius vide, quo 
descenderit. Hunc usum Jtes;gius quum docte 
exposuit ad Soph. Oed. Col. C. C. ad v. 1255. 
31274., tum in fine addidit: . 7265. eodem ' genere 
SSchaeferum alicubi: monuisse, commemini. ' Scha&- 
ferüm ego nunc non recordor, recordor J/alcke- 





naerium ad Eurip. Phoeniss. v. 500. 501. / Sic. ov 
bis positum in Luc. Hermotino c. 15. φῷ 'στοτα, S847 
στεύσας τὸ πρῶτον σύ, ὁπότε ἤεις φιλοσοφήσωψ, 
πολλῶν cot θυρῶν ἀναπεκτωμένων, «ταρεὶρ.-σὺ τὰς 
ἄλλας εἰς τὴν τῶν Στωϊκῶν uec, quam rem Gesne- 
rus justo tulit iniquius, Pariter pronomen tertiae 
personae duplicatur in Soph. "Trach. v..287. αὐτὸν 
δ᾽ ἐκεῖνον - φρόνει v .yv ὡς ἤξοντα.; quod loco Oed. 
Tyr. v. 248, adhibuit Porsonus Praef. δα -Heécubam 
p. XIII. Conferas etiam ea, quae de pronomine 
τὶς et similibus non semel/locatis paullo. sumus. iri- 
fra dicturi. Illuc revertor. Alibi accidit, nt.li- 
brarii praepositionem finitimo verbo surreptam alio 
transferrent. In Luc. Charonte c. 7. ἐγὼ δέ, 0sdvs 
διεπόρϑιμευον αὐτὸν ἀποθανόντα, πολλὰ ῥαψωδοῦν-- 
voc ἀκούσας ἐνίων ἔτε μέμνημαι. — lbi tres cdc. Pa- 
risienses exhibent σσαραραψῳδοῦντος pro πολλὰ «δατ 
ψῳδοῦντος. Unde conjicio σπολλὲ ῥαψῳδοῦνεος 
σταρακούσας obiter audiens, sublegens. Hac po- 
estate. σαρακούειν Lucianus usurpat de Merced. 
Conduct. c. 57. ἔστε oussivopvov πταρακούσας vov. δε-- 
σπότου. Dial. Meretr. II, 4. φοιαῦτα παρακούων 
αὐτῆς εἰς, Uswov. κατηνέχϑην. alibique. lta σταρε- 
στορεῖν est obiter narrare, v. Schaeferum ad schol. 
Paris. in Apoll Rhod. p. 153., itaque, ne plura, 
Luc. Nigrin. c. 12. ἡρέμνω vs μεϑαρμόφστουσε xoi 
750 ρα π᾿αιδαγωγοῦσι.- 

Somnium c, 15. ἐπίβηϑι φούτου τοῦ ὀχήματος 
(δείξασά τε ὄχημα ὑποσπτέρων ἵπστων τινῶν τῷ Πη- 
γάσῳ ἐοικότων). In tali verborum complexione τὶς 
pronomen (quidam.) virtutem habet hanc, ut ali- 
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quamr rem ad alius rei similitudidéni :appropin- 
quare:indicet. Ut in Lug. learomenippo c. 12. 
«Δυγκεύς τες. Rhetor.:Praec. c. 7. Διονόσου tv dc 
τ ÍHouxAéevc. De Merced. Cond. c. 41, JEvisi- 
δου ξυνὸς ἢ Σοφοκλέους. Philopseud. c. 26. φενοὶ 
᾿Επιμενίδην. .De Electro ο, 6. ἸΗριδανοῖς «ἐστ» 
' ubi paule-ante ἤλεκερά τένα. "limon c. 54. .4w- 
φοβορέας vig. Hercules ὁ. 7. εὶς Ὁμηρικὸς veawi- 
exoc. Hérmotimo c.5. οὐκοῦν ὁ διδάσκαλός σοι τοῦτὸ 
ixavóc ποιῆσαε, ἄνωϑεν ἐκ τοῦ ἄκρου, καϑάπερ 
ὃ τοῦ Ὁμήρου Ζεύς; χρυσῆν vivo σεϊρὼν κα- 
ϑιείς. Aristoph. Vesp. v. 18ι. Ὀδυσσέα τιν᾽, 
"Aves ν. 515. Πρίαμός τις. Luc. De Merc. Cond. | 
δὲ 29. εὶς εὐνοῦχος. Eurip. Jphig. Aul. v. 1264. 
“μέμῃνε δ᾽ ᾽᾿4φροδίτη τες “Ἑλλήνων avouzó, πλεῖν 
οὡς τάχιστα βαρβάρων ἐπὶ χϑόνα, παύσαίτε λέκτρων 
voneyac ᾿Ελληνικάς., ubi ad illud ele forte non. ad- 
vertit Lobechius ad Ajac. p. 528. His duo tan- 
tum e Luciano loci accedant, unus, quia non per- 
ceptus videtur, alter, quod. cum gravi morbo con- 
flictatur. De Merced. Conduct, c. .8. στὸ. δὲ Aui 
αὐτὸν ξυνόντα — δεδέσϑαι- τῶν καλῶς καὶ ὀρϑῶς 
ἐχόντων ἐπιλελησμένον, “Ηράκλεις, ὡς καταγέλαστον 
-«αὶ s ληγῶν τινῶν Ὁ μηρικῶν ὡς ἀληϑῶς δεόμρ--- 
Φον. Quo ad Odyss. 9, 98. spectari non. temere 
credam .Gesnero, quum Ulysses socios loto. delini- 
ios vi traxerit ille quidem «t vinxerit, sed verbe- 
ribus tamen nequaquam. percusserit ^ Obversatus 
Luciano: videtur nobilis locus Jliad. II, 198., ubi 
Ulysses jussu Minervae Achivorum castra permeans 
ὃν δ᾽ αὖ δήμου « ἄνδρα ἴδοι βοόωντά v égevgor, 
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φὸν σκήπερῳ ἐλάσασκεν ὁμοκλήσασκέ ve μύϑῳ 
et v. 265. 'l'hersite' poetas dante ὡς do ἔφη" ᾿οὐής 
sin d μενάφῤενον ἤδὲ καὶ due πλῆξεν" ὃ ri 
Ἰδγώϑη —. Oninino totum illum Homeri locum 
Luücianüs crebro ín rem convértit suam. lam tra- 
'ctemus pensiculate expensa verba haecce Dial. 
Mort. 9, 2. Μῶν καὶ οὐ v(9o, ὥσπερ ὁ Φάων, τὴν 
᾿Αφροδίτην ἐκ Χίου διεπόρϑμευσας, εἶτά Gor süfa- 
μένῳ ἔδωκε νέον εἶναε καὶ καλὸν ἐξ ὑπαρχῆς xol 
ἀξιέραστον; .dbreschius, ut est ad inepta quaevis 
propensus maxime, in Dilucc. 'Thuc. p. 615. 
ita distinxit: μῶν xol σύ τινα, ὥςπερ ὃ Φάων 
φὴν ᾿Αφροδίτην. ἐκ Χίου, διεπόρϑμευσας —. 
Perspexit vitium Hemsterhusius: verum quod φενώ 
wült expunctum, equidem nihil dubito, «7» potius 
articulum deleri oportere. Hoc egregie adjuvatur 
verbis ejusdem Simyli consequentibus: Νῦν puov- 
ϑάνω cov τὸ κάλλος, ὦ ϑαυμάσιε, ὅτε παρὰ τῆς 
χρυσῆς ᾿Αφροδίτης ἦν. Etenim utrumque 
pronomen «vic cum articulo nunquam arcte, sed 
mnonpisi sic recte copulatur, aut ut duae sententiae 
'coarctentur in unam, veluti «d ἡμέτερα μικρά «e 
slvat καὶ vaysidv ivo, τὴν ἐπικουρίαν ἀπαιτεῖν 
i e. καὶ σὴν ἐπιμουρίαν εἶναι ταχεῖάν τινα, ἣν 


ἀπαιτεῖν τὸ ἡμέτερα. (cujusmodi innumerabilia: 


exstant exempla, quibus uhum cumuli loco adjun- 
gimus Luc. Dial Mort. 27, 8. ἀλλὰ καὶ oi πάνυ 
γεγηρακότες ὀδύρονται. τί τοῦτό: Goo τὸ φίλερον 
αὐτοὺς ἔχει τοῦ βίου; τοῦτον οὖν τὸν ὑπέργηρων 
ἔρεσϑαι βούλομαι. — Hemsterhusius emendat: «sj 
φοῦτο; ἄρά τι φίλτρον —. Aliter, sed pejus etiam, 


" 
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Courierius ad Asinum P. 519. Scribendum : sí 
voUro ἄρα τὸ φίλερον αὐτοὺς ἔχει, τοῦ βίου; sicuti 
Eurip. Hercul. furens v. 1400. ed. Herm. Θησεῦ, 
πάλιν μὲ στρέψον, dg ἴδω τέκνα. . . ὡς δὴ τί φίλ- 
τρον «οὔτ᾽ ἔχων δάων ἔσειε) aut, ut res pro- 
nomine slc adumbrata, nová per articulum acces- 
sione, clariore luce pérfundatur, quemadmodum 
Plato Apol. Socrat. $. 95. p. 161. ed. Fischer. καὶ 
ὑμᾶς χρή, ὦ ἄνδρες. δικασταί, εὐέλπιδας εἶναι πρὸς 
φὸν ϑάνατον καὶ ἕν τι, τοῦτο διανοεῖσϑαι ἀληϑές, 
ὅτε οὐκ ἔστιν ἀνδρὶ ἀγαϑῷ κακὸν οὐδέν. Thucyd. 
I, i4o. τὸ ydQ βραχύ τι, τοῦτο πᾶσαν ὑμῶν- Eyes - 
τὴν βεβαίωσιν καὶ πεῖραν τῆς γνώμης.» ut Bekke- 
rus edidit ex optimis subsidiis, "Thucydid. 7, 2. 
σιλὴν κατὰ βραχύ vi, τὸ πρὸς τὴν ϑάλασσαν. De- 
mosth. Olynth. III, 6, 2. Bekk. νῦν δ᾽ ἑτέρου svo- 
λέμου καιρὸς ἥκει τις, οὗτος, δὲ ὃν καὶ “τερὲ φού-- 
vo» ἐμνήσϑην., ubi οὗτος nonnullorum Codicum 
ope abjecit Bekkerus. Non probo. Nam- Dem. 
VEU I, 9, 9. Bekk. »v»l δὴ καιρὸς ἥκει τες, 
οὗτος 0 τῶν ᾿Ολυνϑίων, αὐτόματος τῇ πόλει. nulla 
est in libris varietas. In utroque oratoris loco pri- 
mus vere distinxit Schaeferus. Eodem pacto, ut 
opinor, Demosth. de male gesta legat. 75,6. Bekk. 


,οὐκ ἦν ἐμποδὼν τῷ τοὺς Φωκέας σώξεσϑαι, ag vlc 


φησιν, «Αἰσχίνης αὐτὸς οὐτοσί, non, ὡς τίς φήσιν; 
Iam vero in Demosth. Leptin. 156, 2. Bekker. κά- 
κεῖψο εὐλαβεῖσϑαι δεῖ, ὁπως μηδέν, ὧν ἰδίᾳ φυ- 
λάξαισϑ᾽ ἄν, τοῦτο δημοσίᾳ ποιοῦντες φαψήσεσϑε., 
ὑμῶν φοίνυν οὐδ᾽ ἄν εἷς οὐδέν, ὧν Hg vrl. δοίη, 
voUv ἀφέλοιτο πώλεν. tametsi τοῦτο" ejicere Reis- 
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kiüm nón decebat, pessirne tamen J/olfius pg. 558. 
»M ηδὲν φοῦφο est nihil tale, nihil ex hoc genere. 
Plane,wut dicitur v1 τοῦτο“. Scilicet, credo, 
in eadem oratione, 117,'4. Bekker. ej μὲν γάρ «ic 
ἔχει δεῖξαι κἀκείνους, ὧν ἔδοσάν τῴ τι, «τοῦ τ᾽ 
ἀφῃρημένους, συγχωρῶ καὶ ὑμᾶς ταὐτὸ φοῦτο ποιῆ- 
σαι.» ubi JJolfius p. 537. ,,Id est, inquit, ἀφη- 
ρἤσϑαΐ vi τοῦτο ἐκείνων; à EQooüy ceyi." 
Imo si ἐκείνων, ἃ ἔδοσάν vivi, τοῦτ᾽ ἀφῃρ. aliquid 
eorum; quae dederant, hoc adimere, uti mox il- 
lic 120, 7. Bekk. dw» ὧν ἐδώκατέ τῳ πρότερόν wi, 
voüv ἀφέλησϑε, καὶ τὰς ὑπολοίπους ἀσίστους ποιή-- 
σετε πάσας δωρεάς. Eadem, qua J7o[fius, chorda 
Oberravit Bastius, ad Gregor. Corinth. p. 8. de 
Platonico ἔϑος ydo τε τοῦτ᾽ ἔχει. Cum locis e 
Leptineà congestis non absurde compares Lucian. 
Tyrannicid. c. 15. ὦ vic ὧν νικήση, πάντα οὗτος 
κατώρϑωσε, εἰ Bis Accusat. c. 8. εἰσὶ δ᾽ οὗ — ἱκα- 
ψῶς οἴονταε καὶ οὗτοι μεταβεβάφϑαι. Mire au- 
tem consentit Cicero de natura Deorum II, 8. 
Nihil, inquit, quod animi, quodque rationis est 
expers, id. generare ex se potest animantem.. Ubi 
ne forte zd exstnguas, confer ejusdem operis I, 22. 
II, 9. et Matthiae notam ad Cic. pro lege Manilia 
c. 12. ut v08, qui — ii nunc —. Est quidem in 
Heraclidis Eurip. v. 115. πρὸς τόνδ᾽ ἀγών τις ρα 
φοῦδε τοῦ λόγου | μάλιστ᾽ ἂν εἴη, quem locum ῬοΓ- 
sonus ab omni liber suspicione usurpat ad Eurip. 
Orest. v. 405., sed verissime Hermannus, praeceptor 
dilectissimus, Praef. ad Soph. Oed. Col. p. XXVIII. 
' »Quae ista, inquit, taz inepta est ratio dicendi 
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ὠγών τις τοῦδε vToU AU yov: «c Corrigit autem 
vir incomparabilis illum versum ita: 
σρὸς τόνδ᾽ dy» ἀγὼν τἄρα τοῦδε τοῦ x 

in quo φάρα variantis scripturae contemplatio, do 
autem ut res ipsa, ita illud etiam, quod d'ygv saepe 
alibi in tragicis obliteratum est, (v. Matthiam ad 
Eur. Phoeniss, v. 588.) supra dubitationem ponunt. 
Verum pro πρὸς vóvÓ cy, quum τόνδ᾽ e conse- 
quenti τοῦδε oriri facile potuerit , «τρὸς τοῦτον, 
cujus in Cdc. aliqua residet species, scribere lenius 
duco.  Vitio caret, si recte singula struas, Luc. 
Hermot. c. 5. εὐδαιμονοῦσε ϑαυμάσιεόν vivo 
βίον τὸν λοιπὸν βιοῦντες, olo» μωὐρμήκας 
ἀπὸ τοῦ ὕψους ἐπισκοποῦντές viv og τοὺς ἄλλους. 
Contra Luc. Macrobii c. 1. "Ovag τε τοῦτο, λαμ- 
σᾳρότατε Μυΐντιλλε, κελευσϑεὶς στροςφέρω σοῦ δῶρον, 
valde offendit Gesnerum, qui pro ὄναρ τε conjecit 
ὀνείρατε, meque tum demum mirum habere de- 
sinet, ubi ὄναρ vt ab veterum usu non sejunctum 
esse, non verborum inanitate, qua usus est Abres- 
chius Lect. Aristaen. p. 500., sed exemplis mani- 
festis edoctus fuero. Interim conjectem, sensu, reor, 
propitio: Ὄναρ τε τοεοῦτο. Etenim est, ubi 
inter vi voUvo et vi τοιοῦτο varietur, ut Demosth. 
Olynth. IIl, τά, 4. Bekker. De Soph. Oed. Col. 
v. 290. Ovov δ᾽ ὁ κύριος παρῇ vic, plausibilis 
medieina cogitanti mihi non subvenit; sed ne nullá 
ommino opus sit, parum vereor. 

Somnium c. 16. καί τε καὶ ὑπέμγησεν , οἷα pu- 
κροῦ δεῖν περὶ ἐμοῦ ἐβουλεύσατο. Legendum esse 
edixit Zfemsterhusius καί voc καί: magno errore, 
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quem repetiit de Promethei in Verbis c. 5. συνειργά- 
ζετο δέ τε καὶ ἡ ᾿4ϑηνᾶ. Quanto melius Luc, Ver. 
Histor, 1Π,.44. ἀποβάντες δὲ προΐειμιεεν ὑδρευσόμε-- 
voL καί vos καὶ σιτίου. ληψόμενοι, εἴ ποϑὲν δυνη- 
ϑείημεν. καί τε καί scribendum conjecit So/azus; 
quae;sine dubio vera foret lectio, nisi xal σιτίω 
ληψόμενοι comprobare gravitas vinceret testium. 
Quod.autem, unus e cdc., Augustanis in Somnii 
loco pravam 4Zemeterhusii opinionem stabilit, hoc 
si quem .advertat, sciat is, perraro vi inveniri, ut 
non unus saltem alterve Cdcum τοὶ perperam fe- 
rat. Luo-Zeuxis c. 2. ἐγὼ δὲ ὁ μάταιος ῴμην, 
ὁπόσε ἀναστηδῶντες ἐπαενοῖεν, τάχα wév voc καὶ 
αὐτὸ τοῦτο προράγεσϑαε αὐτούς --- οὐ μὴν τοσοῦ-- 
τὸν ys. Lege: τάχα μυέν τε, ut Jupiter Conífut. 
c. 11. est: συνεργεῖ μέν τε πρὸς τὴν τέχνην, ov- 
δεὶς δὲ εἴποι —. Luc. Imagines c. 9. Βιβλίον ἐν ταῖν 
χεροῖν εἶχεν ἐς δύο συνειλημένον, καὶ ἐώκεε v6 
piv voc ἀναγινώσπκεσϑαε αὐτοῦ, τὸ δὲ ἤδη ἀνεγνω- 
«evo... Reponendum: τὸ μέν τε —. Quid velit 
sibi ὁ μέν vic, perspicue declarat Luc. Philospeu-. 
des c. 25. ὁ μέν τις. — ὁ Πλούτων, pol. δοκεῖ. 
Quamquam etiam ad minuendum. valet, ut Luc. 
Prometheus in verbis c. 4. oj μὲν πολλοί — οἱ δὲ 
τινες. Scholion ad Luc. Demosth. Encotm. c. 22. 
᾿Ισοχράτης φησί, iva προὔργόν vot γένηται. Imo 
σιροὔύργου v4. . Locus Isocratis est in Panegyrico c. 
19. Bekker. Luc. Parasitus c. 14. o δὲ παράσιτος 
ovy ἕτερον μέν voc διώκει, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ καὶ ἔργον. 
ἐστὶν αὐτοῦ καὶ οὗ ἕνεκα γίγνεται. Rescribe: οὐχ 
ἕτερον μὲν τι —. Luc. de Electro c. 5. αὶ δὴ 
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οὐ πρὸ πολλοῦ κατ' ἄλλο μέντοι χρέοα, ἧκον δὲ 
ὅμως ἐς «τὼ χωρία ἐκεῖνα, καὶ (ἔδει γὰρ ἀναπλεῖν. ΄ 
κατὸ τὸν ᾿Ηριδανόψν) οὔτ᾽ αἰγείρους εἶδον sidvv: πὸ’ 
ρισκούτῶν, οὔτε τὸ ἤλεκτρον. Mic quoque Lucia- 
nus scripserat wov ἄλλο μέν và χρέορ. Simulj$us 
terpunctionem correxi, cujus vitio non percepta: 
Solanus ἧκον in ἥκων convertit. Luc. Q. 8. H. 
C. c. 51. φοιοῦτο δή τι καὶ τὸ «oU συγγραφέως ἔρ- 
gov, εἰς καλὸν διαϑέσϑαν vd πεπραγμένα. Libri 
praeter unum omnes δήφοι.  Eunüch. e.:9. καΐ 
vot καὶ ἐτόλμα προςρτιϑέναε ὃ Βαγώας τοιοῦτον. 
Hic etiam nonnisi unus Cdc, recte καΐ vt καί —. 
Necyomant. c. io. ὁ δὲ κέρβερος ὑλάηφησθ μὲν 
ξε καὶ παρεκίνησε, ταχὺ δέ pov κρούσωντος τὴν 
λύραν παραχρῆμα ἐκηλήϑη, ubi plerique Cdc; male. 
μέντοι. Longe rarius in contrariam partem -pec- 
catum est; sed ne hoc quidem inauditum, vide v. 
c. Demosth. Olynth. III, 20, 5. Bekker. Soph. 
Philoct. v. 81. Eum sibi errorem invenire vide- 
batur Guyetus in Nostri Hermotimo c. 69. πῶς 
φοῦτο φής; πάνυ γάρ τι λύπηρόν τι καὶ δύρελσιι 
ἐρεῖν ἔοικας. Conjecit πάνυ γάρ vot Avus ---  Ve- 
rum ut neque huic, nec libro Marciano, quocum - 
vi prius abjecit So/anus, fiderem, me quidem per- 
pulerunt haec Zuciami: Dial Deor. 17, x. σῶς; 
500 ydo vi ἐρεῖν ἔοικας. Dial. Mort. 7, 1. «[ οὖν 
ἐγένετο: πάνυ, γάρ στε παράδοξον ἐρεῖν ἔοικας. . Ibid. 
50, 1. ἀπόκρεναέ μοι, ὦ Μίνως" βραχὺ ydp τε ἐρή--. 
σομοΐ 0s. Cataplus c. 12. τέ δὲ τοῦτό ἔστιν ; ἔοικε 
ydo τε παμμέγεϑες εἶναι. Hermotim. c; 21. ᾿Δ4λλὰ 
βούλομαι, ὦ “υκῖνε" ἴσως γάρ τε γνώριμον ἐρεῖς. 





ibid, c, 55. o δὲ λέγε ἤδη; ϑαυμαστὸν ydo vs ἐρεῖν 
ἔοικας. Dial. Deor. I, 2. τί δ' οὖν τὸ ἐπὶ τούτω» 
δοκεῖς γάρ τε ἀληϑὲς ἐρεῖν. Gallus c. 14. τί δ᾽ οὖν 
ὃ Σίμων; ἑῴκεις ydo τι περὶ αὐτοῦ ἐρεῖν. Dial. 
Meretr. I, 1. «( δὲ τοῦτο: ἐῴκεις γάρ τε περὶ αὐτοῦ 
διηγεῖσϑαι. Dial. Mort. 27, 1. 4ιήγησαι, ὦ Ἡρά- 
φῇς" ἔοικας γάρ τινα σαγγέλοια ἐρεῖν, ubi scri- 
ptüram ἑωρακέναε merito sprevit Zemsterhusius. 
Plüra cumulare supersedeo. Quid igitur, inquit, 
Hermotimi loco fiet? Aut, opinor, vi posterius 
. deleri debet, aut vulgaris loci forma tolerànda est. 
Prius maluerim, quia repetitio pronominis in tan- 
tulo intérvallo perinelegans videtur. Omnino fal- 
sam enim majore quamvis spatio interjecto cave 
dixeris. In Thucydide III, 52. ἠρώτων δὲ αὐτοὺς 
ἐπικαλεσάμενοι τοσοῦτον μόνον, εἴ τι “ακεδαιμο- 
νίους καὶ τοὺς ξυμμάχους ἐν τῷ πολέμῳ τῷ καϑε- 
ovr ἀγαϑόν τι εἰργασμένοι εἰσίν. duplex «i 
in suspicione posuit Duckerus, multum quaerens, 
cui id bono sit. Sed quamquam c. 54. in verbis 
paene iisdem semel tantum φὲ obvium est, tamen 
quum in.tali loco non vituperari possit repetitio, 
tum ab eo etiam, quod c. 68. quantumvis perpe- 
ram εἴ v; — ἀγαθόν vi vulgo scriptum exstat, 
nou nulla illi commendatio parata est. Ac graeci 
scriptores etiam hic Homerum sibi praeeuntém 
liabent: Odyas. 5, 99. et 4, 529. λίσσομαι, εἴ ποτέ 
τοί τι πᾶνῃρ ἐμός, ἐσϑλὸς ᾿Οδυσσεὺς | ἢ ἔπος, ἠέ 
τι ἔργον ὑποστὰς ἐξετέλεσσεν w. τ. í. Soph. Tra- 
chin. v. 945. ocv si τις δύο | ἢ καὶ πλέους vic ἡ- 
μέρας λογίζεται, | μάταιός ἔστιν., quem locum in- 
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ter alia magis minusve opportuna. attulit. Porso- 
nus Addend. ad Hecubam p. 100. sq. ed. tert. Lips., 
sed ut alia valde apposita praeterierit, in his Ari- 
stoph. Aves v. 468. ud 4i ἀλλὰ λέγειν ζητῶ τε 
πάλαι μέγα καὶ λαρινὸν ἔπος τι. Vespae v. 11. 
ἀρτίως. vic ἐστρατεύσατο Μῆδός vig. Eurip. An- 
dromacha v. 724. ἔστε γάρ vig oU πρόσω Σπάρτης ᾿ 
πόλις vic. Non aliter interrogativum víg interdum 
geminatur, e quo genere unum nos adscripsimus. 
Eurip. Hippolyt. v. 851. τί δήποτ᾽ δε δέλτος ἔκ. 
φίλης χερὸς | ἠρτημένη ϑέλει v i σημῆναι νον: quo-. 
niam id ab vulgaribus, ut isto τές 06, φέκφον, 
φίς οἱ ἔτικτε; longe, ni fallor, recedit. Paullo di- 
crepat Luc. Tyrannicid. c. 10. οὐδὲ πεπρᾶχϑαί μοί τε 
κατὰ τὸν νόμον, ἀλλ᾽ ἐνδεῖν τι τῷ ἔργῳ τῷ ἐμῷ, 
quocum compares Arist. Acharnens. v. 568. sive τί e 
ἐστι ---- βοηϑησάτω vic ἀνύσας. Attamen, ut ubi- 
vis, sic in nostrá causá illud videndum est maxime, 
ne exempla ambitiosius, quam consideratius con-- 
gerens corrupta pro sanis arripias. Sic Luc. Satur- 
nalia c. 6. οἴεε γάρ τὸ τὸν ποιμένα ἐκεῖνον τὸν 
ἀλαζόνα ὑγιές τι περὶ ἐμοῦ εἰδέναι. haec repe- 
titio habet sane, quo se tueatur, sed in tantá scri- 
pturae diversitate gravi est de ejus veritate dubi- 
tation; locus. Exponi utique potést hoc Dionysii 
el μή τε πρὸς εἶδος γράφειν τε προὔϑετο, sed nec 
Schaeferus tulit Melet. Crit. p. 12., et mihi su-. 
spectiim est. Loco Aristoph. Ecclesiaz. v. 584. μήτε 
δεδραμένω svo, μήτ᾽ εἰρημένα sva haud absimilem 
Euripidis locum admovit Jteiszgius Syntagma Crit. 
p. 45., et indigebat ille fulero. At vero Luc, De 
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Merc. Conduot. c 16.00 δὲ λαβὼν, 0, σε μέν si ae, 
xol αὐτὸν εἰπεεισεεῖν, ἔδει, ἠγνόησας Um ἀπειρίας xal 
ἀγροικίας δόξαν. ὦφλες, fore, qui -Jacobsio ὅφε 
μέν «t corrigenti contradiceret , non ego spe- 
raveram. Demosth. adv. Neaeram 4o, 1. Bekk. 
οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ ἄλλη πρόφοδος, 0, vL μὴ συκο- 
᾿φαντήσας 1: λάβοι. non. recte, ut arbitror, a Reis-. 
kii «| in c.vd  mutantis Dekkerus stetit partibus. 
Tu leges: ὅτε μὴ , nisi (ut "Thucyd. 4, 26., ubi 
Schol. ἤγουν εἰ μή. ldem 4, 95. 7, 42. Luc. Dial. 
Meretr. 7: 5. 10, 9. 12, 1. Alibi eodem modo. 
dicitur ὅσα μή, ut ''hucyd. 4, 16. Haec sunt ἕωλα, 
. fateor; sed tangenda erant ob mirificum Courierii 
[ad Luc. Asinum p. 218.] consilium in Sornmzo Ο.. 
9. οὐδὲν ydo ὅτε μὴ ἐργάτης ἔση3 ὅτε ἤ ὃ ἡ con-, 
jectantis, quasi non legisset in Icaromenippo c. 9», 
οὐδὲν ydg Ovi μὴ τοῖς κωμικοῖς δορυφορήμασιν ἔαι- 
κότας αὐτοὺς εἰσάγουσιν). Quodsi cui in ορίπίο-, 
nem veniat, mirari, in ilo Demosthenis ὅστε μή 
prorsus ut ej μή, Verborum Modos adsciscere, non. 
frustra is adibit Schaeferum ad Dion. Halicarn. p. 4oo. 

Somnium c. 16, ταῦτα μέμνημαι ἰδὼν ἀνείπαις 
ἔτι ὧν, ἐμοὶ δοκεῖ, ἐκταραχϑεὶς πρὸς τὸν τῶν πλη- 
γῶν φόβον. Inutiliter conjectes, quod factum me-. 
mini, ἐμοὶ δοκεῖν. Hoc errore tum olim Solanus 
atque Heitzius capti tenebantur, ut formulam ἐμοὶ 
δοκεῖ e Luciano tantum non expellerent immeren-. 
tem; aliquot enim locos impunitos reliquere: tum, 
nuper Siebelis ad Pausaniam 1I, 1, 6. et IL, 14, 2, 
lapsus est. Agnovit hunc usum,. uti oportebat, 


Schaeferus ad Demosth. 'T. I. p. 667. Luc. Pis- 





θεῖον. c. 51: distingue: ' ὃν οὐδ᾽ dy 7 Ἑλένῃ σίοτὲ 
7 I1oàv ξένη. ἄνἀόχοιτο στἐρὰ τοῦ μαφρίου αὐταῖς πρὸς- 
ἐοικότα, oUy ὅπως ὁ Ἡρακλῆς δ Ἠαλλίνικὸς, ἀλλά, 
pol δοχεῖ, φάχιστ' ἂν ἐπιτρίψαι vü ῥοπάλῳ παίων 
τὸν τοιοῦτόν. Ver. Histor. 1, 24. καὶ, μοὶ δοκεῖ, — 
φότε πρὸς ἡμᾶς καφαπίπτει ἢ ydAoto. De Astrolo- 
già c. 2. γομίξζουσιν — οὐ δικαίως, ἐμοὶ δοκέει; 
φρονέοντες. ibid, c. 9. ἐμοὶ δὲ δοκέει; πολλὸν ὥὕστε- 
Qóv ἐς τουτέους ὁ λόγος ἀπίκετο, ibid. c. 25. ἐβῤοὶ 
δοκέει, καὶ τοῦτο ἐκ τῶν ἠερίων διδύμων ὑνομάξενθαι, 
'l'oxaris c. δὲ, ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ, τρεῖς ἐκεῖνοι ἦσαν. 
Philospeud. c. 25. 0 Πλούτων, μοὶ δοκεῖ. Parasituüs c. 
81. καί, ἐμοί ye δοκεῖ, ἐν συμποσίῳ φιλόδοφος 
ἐσιοῦτόν ἔστιν. Calumn. non tem. cred. c. 5. £ováos 
δύο γυναῖκες, "ἄγνοια, μοὶ δοκεῖ, καὶ Ὑπόληψις. De 
dea Syria c. I. δοκέει δέ μοι, τόδε τὸ ὄνομα οὐκ᾿ 
ἅμα vj πόλει οἰκεομένῃ ἐγένετο. lbid. c. 29. :doxées 
δέ μοι, μέγα ἐς ἀγρυπνίην συμβάλλεται καὶ τῆς svvü- 
oioc ἤ ὀῤῥωδίη. ibid. c. δι. τὰ δὲ πολλὰ ἤδη, ἐμοὶ δο-- 
«éct , διὰ τοῦτο ἕστηκε. Quando dissident Codices, 
neque δοκεῖν nec δοκεῖ praecipue debet placere, sed 
monumertorum gravitas pondéranda est, Demosth. 
de male gesta legat. 197, 2. Bekk. σαύτῃην τὸ piv 
stoQvov οὑτωσὶ «τίνειν ἡσυχῇ καὶ τρώγειν ἠνάγκα-" 
ζον οὗτοι, μοὶ δοκεῖν. Recte Békkerus ex optimo 
libro δοκεῖ. Recte vero idem vir 'Thucyd. 8, 64. 
soi μὲν οὖν τὴν Θάσον τἀναντία τοῖς τὴν ὁλι- 
γαρχίαν καϑιστᾶσε τῶν ᾿Α΄ϑηναίων ἐγένετο, δοκεῖ 
δέ μοι, καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς τῶν ὑπηκόων. e codice 
Vaticano dosi» praeposuit Luc. Charon. c. 1i. 
καὶ, μοὶ δοκεῖν, ἔρεσϑαί τι βούλεται αὐτόν, ubi 
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dokeiy: nequaquam: testatum .satis Schmiederus eus- 
cepit: male pfofecto: sed tnireris etiam -fdemetér-. 
husium ita; judicantem:.. 404 8 7.1. et margo 4. τὸ 
W. male: scribendum - enim fuisset. βουλόμονας. 
vel βούλεσθαι. Jam ex illorüm locorum: enüniera-. 
tione complura profecimus: primum enim vidi- 
mimus, Lucianum in libellis ionicá dialecto scriptis: 
lubentius formam, quá de agitur, usurpasse: ad, 
hoo intelleximus, pariter usitata esse:et encliticurm. 
pol dose, quando vis est in Verbo sita «et'alte2 
.yam formam ἐμοὶ δοκεῖ (V. c. Aristoph," Aves: v. 
1217.) &i in pronomine róboris plus est repositum. 
Dixit 'Thucyd. I, 5. δοκεῖ δέ por, sed paullo post 
idem αἷς “ἐμοὶ δοκεῖ. '"lüm hoc, opinor, *ex-illis 
emérgit, Gràecos encliticum in formulá pol dewsr, 
id quod: non minus in altero μοὲ δοκεῖν ' (ut Luc, 
Aumores:c. 9.) usu venit, loco eminentiore collo. 
care/ríoi "dubitasse:' quod' quoniam | ad primanr 
spéciem non potest non mirationem facere, quam. 
in Arist. Pax v. 1260. Ivo ὥστ᾽. σεται, sWpokva- 
βάληναι; μοὶ δοκεῖ. Kustero aliisque μοὶ exaran- 
tibus fecit reapse, age, similia quaedam hie loci per-: 
stringamus. -Iám primum quis nón meminerit Ho- 
meri: ἀλλ᾽ ἀγε, μοὲ τόδε sis? καὶ ἀτρεκέως bU e 
Lov. Luc. Imagines c. 4. ἴϑε, μοὶ καὶ τόδε dmó- 
,wpr'or, ut interpungendum.. Plat. ái pg. 55. ed 
Nitzsch. ἔχο δή, pol vods εἰπέ, ὦ lov, καὶ μὴ 
ἀποκρύψῃ, 0, €; ἄν os ἔρωμαι. nn c Olynth. 
I, τά, Bekk. «τί οὖν, εὶς d» εἴποι, ταῦτα λέγεις 
ἡμῖν vày ; Eurip. Orest; v. 124. ἴϑ᾽, ὦ τέχνον, μοῖ 
σπεῦδε. lphig. Aul.'v. 605. ' 44A , ὦ sénvov ,-pol 


Aeisis “σπεωλικοὺς ὄχους. ibid. v,-1414. παῦσαι, μὲ 
po) κάκεξε. ι. Demosth. pro Phormione 5o, 2.. Bekk. 
ὁρᾷς vOv. doyiloyor.v» ᾿ἀρχεδήμου; sov εἶχεν 
ἀγρόν, size ye νῦν πολλοί... 'Theocrit, Idyll. I, 52. 
ἔντοσθεν δὲ yuva, «τὶ ÓOtov, δαίδαλμα, τέτυκταε. 
ubi yid. ,Aug. Meznebium. Aristoph. Nub. v. 1290,; 
ἀλλ᾽ -el σπανίζεις vagyvolou, μοὶ τὸν τόκον ἀπόδος: 
7e; quemadmodum illic Ztezszgio duce interpungere 
JBrunkii notànon sum prohibitus. Sunt, qui in lo-; 
cis; hujusmodi commatis signum anle encliticam 
tollendum esse asseveranter-confirment, (v..g. Schae-- 
ferus δὰ Demosth, 'T. I. p. 697. et T. II. p. 2055, 
quo. subvereor. equidem, ne nexus, qui re ipsa: 
nullus sit, fingatur, Cf. Hermanni adnot..ad Me- 
déam Elmsleji v. 179. Sed illud videor perspicere,. 
in.talibus. exemplis JZermanni, ubi interrogatur: 
eoquis, vel,a principio τὴς scribi optime, jubentis; 
sententiae, . quam non defuerunt, qui sedulo car-, 
perent, nescio quid positum esse firmamenti, .. Sed,. 
ut illuc, me recipiam, nom caret vitio locus Apol-. 
lodori ap. Polluc. X. segm. 95. Μεταξὺ τῶν. λόγων. 
δὲ τουτί μοι δοκεῖ | κυμιψοδόκην, οὐ γραμμακεῖον TuS, 
οἰφέρει. Distinctio saltem emendanda erat:. Meva- 
ξὺ τῶν λόγων δέ! τουτί, μοὶ δοκεῖ, κυμενόδόκην —. 
Sed inter isthaec verba! hancce, ut videtur mihi, 
cymini cistulam , non tabulam. circumfert.. Meva- 
E) τῶν λόγων δέ, vel, quod frequentius, 4AA4d pue- 
vat) λόγῳ» Íormula est tum. usitata, quando ali-, 
quid subito in mentem venit eaque tam assiduo 
usu teritur, ut vel e Luciano ingens exemplorum, 
numerus possit hauriri. Αἱ feriati enim sumus,. 
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nihil impedit, similes quasdam, sed vulgo: parum 
cognitas loquendi formas nunc pertractare, [In 
Luc. Catapl, c. 15. vulgo haec legas: 'E.P.M. Ἕπου 
vU» Óponévo* δέχου τοῦτον σύ, πορϑμεῦ, καὶ τὸν 
δεῖνα" καὶ ὅπως ἀσφαλῶς ἀμέλει πρὸς τὸν ἱστὸν 
δεδήσεται. En quo recte jam ab aliis Codicum, 
etiam Gorlitiensis, jussu ita distinclum est: xal 
ὅπως ἀσφαλῶς . . . . .X.AP. IMyuéhet — δεδή- 
σεται. Verum inculta jacet vox τὸν δεῖνα, quam 
si cum interpretibus ad Cynicum referas , nec. po- 
terat ille, quippe Mercurio notissimus, sic compel- 
lari, et multo minus Charonti, ut Cynicum intràre, 
credo, nolentem reciperet, imperari:  posiremo 
opera omnis jam in uno Megapenthe insumitur. lta- 
que etiam τὸν δεῖνω sine dubio corruptum ésse ve- 
rissime vidit, perdoctus vir, "Strupius Lect. Lucian. 
p. 225., sed hariolationem suam δέχου τοῦτον σύ, 
σπορϑμεῦ, κᾷἄτα δεῖ αὐτίκα, ὅπως ἀσφαλῶς — 
nunc'/ipse, nisi me fallit animus, rejiciet. Aliter ha- 
riolatus Courierius est ad Asinum p. 509. “ορ-- 
μιεῦ, καίτοι δεῖνω “τοιοῦντα ; aliter item Belinus, 
sed tam imperite, ut in longe plurimis hujus viri 
hoc etiam tacitum pati conveniat. Dudum ego re- 
posui: δέχου τοῦτον ov, πορϑμεῦ, καὶ, «τὸ δεῖνα, 
ὅπως ἀσφαλῶς... . Χαρ. ᾿Δμέλει cet. Loquutio 
v0 δεῖνα saepe corrupta est, velut Demosth. con- 
tra Androtion. 61, 9. Bekk. transiit in τόδ᾽ εἶναι, 
atque adeo Luc. Rhetor. Praecept. c. 25. in edit. 
Florent. ipsum. τὸν δεῖνα pro eo prave scriptum 
€st. Praeterea «al ante ὅπως expunxi, sed noli 
quaerere: codicem Ger/it. ea vox deficit, Fortas- 
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sis hoc ipsum, quod ego Nostro reddidi, ob ocu- 
los habuit Scholiasta, qui sic: xal τὸν δεῖνα ὅπωρ) 
᾿Ἡἀνταῦϑα 2Asinei/40qvoluy ἔϑει τὸ φρόντιζε ἢ σκό- 
stt, . Est autem τὸ δεῖνα. peculiare ejus, qui co- 
gitationem repentinam, ne illa forte ànimo excidat, 
in medium profert. Luc. Vitar. Auct. c. 19. /du- 
Bavs. — τὸ δεῖνα δέ! ὅστως ἴδω (leg. εἰδῶ, ut Dia- 
log. Mert. I, 2. ὅπως δὲ εἰδῶ μάλιστα, ὁποῖός τίς 
ἔστε τὴν ὄψιν.) τίσι χαίρει τῶν ἐδεσμάτων : Bis Ac- 
cusat, c. 25. τὸ δεῖνα μέντοι ’ μὴ λαμβανέτωσαν 
οὗτοι τὸ δικαστικόν. Haec duo loca vel sollicitata 
vel:perperam accepta primus intellexit Seagerus. 
Sed praeterea Dial. Meretric. XII. fin. distingue: 
σελὴν vo δεῖνα! ὅρα, ὦ «“Πυσία. μή τινε εἴπης τὸ 
στερὶ τῆς κόμης.» ubi maxime ineptit Guyetus. Nec 
minus per transennam adspexerunt locum Rhetor. 
Praecept, c. 25. ita conformandum: καὶ φὸ δεῖνα 
δέ! quj αἰδεσϑῆς, si καὶ πρὸς ἀνδρῶν ἐστὶ τῷ ἑτέρῳ 
ἐράσϑαε δοκοίης, — ἀλλ᾽ ἔστωσαν οἱ καὶ ἐπὶ τούτῳ 
συνόντες. Sed interim! ne te pudeat, etiamsi a 
viris ob illam aliam. causam amari videare — 
sed sint, qui etiam isto consilio te utantur. | Sae- 
penumero ita Aristophanes loquitur, cujus loci, si 
modo accurate notavi,hi sunt: Pax v.268. οὗτος . . 
ví ἐστιν; . . οὐ φέρεις: - . τὸ δεῖνα γάρ! | ἀπό- 
Ao 4ϑηναίοισιν d AevolBavoc, ὁ βυρσοπώλης —. 
ibid..v. 079. οὗτος, ví περιγράφεις; - . τὸ δεῖν᾽] 
εἰς "IoS1uo | σκηνὴν ἐμαυτοῦ và nés. καταλαμβάνω. 
Lysistrata v. 921. καίτοι vo δεῖνα! ψίαϑός £ov. 
ἐξοιστέα. ibid. v. 926. καίτοι τὸ δεῖνα! προςκε- 
φώλαιον οὐκ ἔχεις. ibid, v. 1168, τὸ δεῖνα τοίνυν! 
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παράδοϑ᾽ ἡμῖν τουτονί —. Aves v. 850, ἀφὼρ «à 
δεῖνα! δεῦρ᾽ ἐπανάκρουσαι πάλιν.  Vespae ν. 524. 
einé μοι, τί d ἦν, τὸ δεῖνα! τῇ διαίτῃ μὴ 'upé- 
LE Idem ap. Athenaeum III. p. 95. F. xai μὴν, 
τὸ δεῖν᾽! ἀκροκώλιά γέ σοι τέτταρα] ἥψασα τακερά. 
ubi Porsonus ad Eunp. Orest. v. 79. ed. tert. Lips. 
corrigit: d xgoxaAc, ἄγε —. Et yà quidem pro in- 
δρίο δὲ, quod Codices obsedit, jam Brunckius re- 
stituerat; ultra vero nihil molior. Attuli haec eà 
solum de vausá, quod in his singulis valde turbari 
video. Vix tandem Brunckius ad Lysistrat. v. 921. 
tantum cepit, non arcte voces «à δεῖνα cum vici- 
nis nectendas esse: multum vero abest ; ut earum 
vim explanarit. Alioqui ille non quae comparavit 
Latina , verum, ut T'erentii Sed interim taceam, 
Plauti Cistellar, v. 55. Sed tu inter isthaec verba, 
meus oculus, mea Silenium, nunquam ego te tri- 
stiorem vidi esse., et Atat (ut Plaut. Amphitruo 4, 
2, 92.  Atat! novi jam ludum) contulisset. Eadem 
est ratio vocis ἀλλ ἐκεῖνοί ut Luc. Nigrin. c. 8, 
ἀλλ ἐκεῖνο! d ἑταῖρε, ἤδη φτραγικοὺς ἢ καὶ νὴ 
Δία, κωμικοὺς φαύλους ἑώρακας ὑποκχριτάς:: — cui 
Latinorum at illud bene adjunxit Hemsterhusius. 
Luc. Parasitus c. 9. ἀλλ᾽ ixeivo! ὅπως καὶ ὅρον 
ἡμῖν τινὰ γενναῖον ἀποδῷς τῆς παρασιφικῆς,», ubi 
quod unus Parisiensis Cdec. addit oxóme ϑὴ, ab 
Schmiedero receptum, mera est interpretatio, Plat. 
Hipp. maj. c. 8. ἐλλ᾽ ἐκεῖνο, μῶν μὴ «Δακεδαι- 
μόψιοι σοῦ βέλτιον ἂν παιδεύσειαν τοὺς αὐτῶν παῖ- 
δας: Jam vero formulam φοῦτ᾽ ἐκεῖνο aut super- 
adjecto aut dempto οὐ γα 'Asyoy,, quia nihil difüi- 
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cultatis hàbet, memorasse conténtus δὰ alia trans- 
gredior. Demosth. Philipp. I; 11, 7. Bekker. Kaeí- 
vot καὶ τοῦτο, εἴ τι πάϑοι καὶ «d τῆς τύχης ἡμῖν 
ὑπάρξαι, ἥπερ ἀεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμων αὐτῶν 
ἐσιμελούμεϑα, καὶ τοῦτ᾽ ἐξεργάσαιτο, ἴσϑ᾽ ὅτι πλη- 
σίον μὲν ὄντες ἅπασιν ἂν τοῖς πράγμασι τεταραγμένοις 
ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσϑε, διοικήσαισϑε, εἷς δὲ νῦν 
ἔχετε, οὐδὲ διδόντων τῶν καιρῶν ᾿Δἀμφίπολιν δέξασϑαε 
δύναισϑ᾽ ὧν ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς παρὰσκευαῖς καὶ ταῖς 
γνώμαις.  F'erumtamen, ut hoc etiam inculcem —. 
Nam id valet καίτοι xal σοῦτο, cujus potestatem 
nemo unus interpretum, cunctis valde laboranti- 
bus, introspexit. Demosth. Pro Corona 125, 1. 
Bekker. Zíaívot καὶ τοῦτο, ὦ à. /4., ἐγὼ λοι- 
δορίωαν κατηγορίας τούτῳ διαφέρειν ἡγοῦμαι, τῷ 
«τὴν μὲν κατηγορίαν ἀδικήματ᾽ ἔχειν, ὧν ἂν τοῖς 
νόμοις εἰσὶν αἱ τιμωρίαι, τὴν δὲ λοιδορίαν βλασφη- 
μίας, ἃς κατὰ τὴν αὐτῶν φύσιν τοῖς ἐχϑροῖς στερὶ 
ἀλλήλων συμβαίνει λέγειν... ubi ceteris vel emen- 
datione vel explicatione iterum aberrantibus proxi- 
me ad veritatem Sc/iaeferus accessit, perspicue rem 
expediturus, si in prioris loci rediisset memorikm; 
Quibus consimilia subjecimus haec: Demosth. de 
male gesta legat. 514, 3. Bekker. novam Aeschinis 


reprehensionem ita subtexit: αὶ ydo αὖ τοῦτο, 
“πρὸ μὲν τοῦ πάντα κακὰ εἰργάσϑαι σὴν πόλιν αἷμο- 
λόγει γεγραμματευκέναι., quem locum a limine sa- 
lutarunt V. D. (T. IL p. 584. ed. Schaef.) 
Demosth. Midian. 167, 1. Bek£erus ex optimis libris 
meritissimo restituit: Jíol ydo αὖ τοῦτο, τῶν 
ἄλλων ἁπάντων τῶν ἐπιδόντων φτριηῤάρχων παρὰ: 
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σεμσόντων ὑμᾶς, ὅτε δεῦρ᾽ ἀπεπλεῖτε ἔκ Σεύρωψ, 
μόνος οὗτος οὐ πταρέτεεμισεεν. JButtmannus scriptu- 
ram καὶ γὰρ αὖ τότε τῶν cet. propagavit: male. 
Demosth. ad .:Leocharem 55, 4. Bekk. ἐστεὶ «a- 
κεῖνο; διὰ ví sovs «Πεώστρατος οὑτοσὶ ovy αὐτόν, 
ἀλλὰ τοῦτον ἐπεγράψατο τῇ διαμαρτυρίᾳ; Adv.Ste- 
phanum 1, 76, 1. Bekk. καὶ γὰρ τοῦτο, ἀτοπώ- 
φατον πάντων, ὧν μὲν ἀπεστέρηκεν ἡμᾶς χρημά- 
vov, οὐδέπω καὶ τήμερον ἐθέλησεν ὑποσχεῖν τὸν. 
λόγον. Adv. Dionysodorum 42, 1. Bekk. xoi ydo 
τοῦτο, ὦ ἄ. /4., (ϑεάσασϑε τὴν ὑπερβολήν 1) ἐῤ-- 
ῥάγη ἡ ναῦς, ὡς φησιν οὗτος κ- v. à. Lucian. Pro 
Imagin. c. 7. αὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε, πάνυ, ἔφη, 
vd πρὸς τοὺς ϑεοὺς δεισιδαιμυόνως καὶ ψοφοδεῶς 
ἔχω. Hic correctio Guyetum , explicatio Zeztzium; 
Gesnerum interpretatio fefellit, qui perinepte ver- 
tit: Etenim istud quoque omnino dixit —. Quin 
hoc vult Polystratus: Etenim, ut hoc quoque 
afferam, illa se dicebat religione metuque 
Deorum tangi facillime. Plane sic Luc. Dial. 
Deor. 20, 8. Kai ydg αὖ καὶ τόδε, ταύτην. μὲν 
εἶναε συμβέβηκε τοῦ Διὸς ἀδελφὴν καὶ γυναῖκα, 
φαύτας δὲ ϑυγατέρας. Sed isthaec de hac dicendi 
Specie jam satis disputata sunto: ne, quo digressa 
est, latius evagata esse oratio nostra arguatur. — 

Somnium c. 17. εἶσ ἄλλος ὑπέκρουσε, χειμερε-: 
γὸς ὄνειρος, ὅτε μήκισταί εἶσιν αἱ νύκτες, ἢ τάχα 
σοὺ φριέσπερος, ὥςπερ ὁ Ἡρακλῆς καὶ αὐτός ἐστι. 
Graevio omnino legendum videbatur: ὅςς μήκε-- 
evo, , Sed. Hemsterhusium si sequimur, lectione 
vulgatá nos oportet esse contentos: Aibermnum. sa. 
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mnium: nar longissimae sunt noctes. Cum quo 
etsi ego minime dissentio, non aperuit tamen illà 
expositione loci connexionem, quae primo obtutu. 
nequaquam justa et legitima videtur, | Namque 
cardo rei in eo vertitur, ut recorderis, quum ver- 
ba praegressa ex auditoris animo Luciani narra- 
tione parum delectati promantur, nunc verbis ost 
— αἱ νύκτες, quid ipse animo reputet, scriptorem 
declarare. Ut ordo hic sit: Z'unc alius interlo- 
quitur, hibernum somnium (quomiam longissime 
ium durant noctes [sc. iste homo priora verba di- 
xerit]. Nam saepenumero accidit, ut alius ora- 
Uüoni scriptor sua verba derepente interjiciat, sive 
Participium aliquod, quod creberrimum, sive, quod 
nec ipsum sine exemplo est, particula transi- 
tum paret et utrumque copulet. Plurima hic loci 
lubens praetermitto: unum seligo, non satis quippe 
mtegrum, Luciani De Merced. Conduct. c. 20. 
᾿Δρκεῖν οὖν νομίζω, εἰ μὴ πάνυ ἄσωτος εἶ, τοσόν- 
δὲ τε (εἰπὼν ἐλάχιστον καὶ μάλιστα πρὸς τὰς σὰς 
ἐκείνας ἐλπίδας). Nam ita illic, non sicut in edi- 
Uüonibus latináque versione factum video, incida- 
tur necesse est. Tum insequenti enuntiationis 
parte Augustano codici οἷός seo vulgati ὥςπερ 
loco testanti veto auscultari: tenui commate apte 
locato subveneris: 4) τάχα ποὺ τριέσπερος, ὧρστερ 
o Ἡῤακλῆς, καὶ αὐτὸς ἐστι. Οὐοπίναχῖξ vitium Luc. 
Parasit, c. 12. εἰ μὲν οὖν παρ᾿ ἄλλου τὸ φαγεῖν 
ἔχει, παράσιτός ἐστε καὶ οὐχ ὡς λέγει. | Jacobsius 
pone R. Porsoni Adversaria p. 299. suspicatur: 
igviv, δὶ καὶ ἄλλως λέγει. At multo res ]e- 
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viore operá potest transigi: quidni enim potius 
ita: καὶ οὐχ ὃς λέγει. Luc. Necyomant, c. 16, 
φηνικαῦτα ἕκαστος ἀποδοὺς τὴν σκευὴν καὶ ἀποδυ- 
σάμενος τὸ σχῆμα μετὰ τοῦ σώματος ὥςπερ ἦν προ- 
φοῦ, γίγνεται μηδὲν τοῦ πλησίου διαφέρων. Nullo 
modo Schmiederus scripturam Codc. Paris. admo- 
dum corrupfam nobis propinare debebat: sed pro 
ὥςπερ potiüs ὅ ς σσερ, quo et illi ducunt, amplecten- 
dum reor. Sic loquutus est Lucianus Vitar. Auct, 
c. 5. τί φής: ἄλλος siib xol οὐχ οὗτος, ὅς περ vOv 
“τρός σε διαλέγομαι; Ηετνπιοίϊίηι. c. 15. μή uou τὸν 
γῦν δὴ τοῦτον σεαυτὸν ἐννόει — κατὰ τὸν νῦν ἐμέ. 
Alexand. c. 54. — εἶϑ'᾽ ὃς νῦν φαίνη.  Parasit. c. 
25. ἀντὶ τούτου, ὅς εἶμι. Dial. Deor. 4, 1. ἄλλος --- 
ἀναπέφηνας. Dial. Mort. 22, 5. οὗτός ἐστιν ὁ Mé- 
ψιστατος, i. e. talis (tam egregius) vir est Menippus. 
Male vertitur. Plat. Phaedrus $. 46. τοῦτο μὲν 
σιιστεύω, ἕωςπτερ ὧν ἧς, ὃς &l., ubi vide Heindor- 
fium. Confer praeterea Demosth. Pro Corona 173, 
1. Bekk. ἐφάνην τοίνυν οὗτος (sc. quem éxeivog ὃ 
καιρὸς xol ἡ ἡμέρα ἐκείνη ἐκάλει) ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳ ἐγώ.  Midian, 186, 11. B. “ἅλὲν αὐτὸς ἐκεῖνος, 
ὃν ὑμεῖς ἴστε, γενήσεται. Αα Phormionem 12, 6. 
Β. ἐπειδὴ δ᾽ ἀνεκοινώσατο τοῖς νῦν παροῦσιν αὐτῷ 
«ol συνδικοῦσιν, ἕτερος ἤδη ἦν καὶ οὐχ ὁ αὐτός. 
Aristoph. Acharn. v. 44i. — εἶναε μέν, ocneg εἶ-- 
pl, φαίνεσϑαι δὲ μή" τοὺς μὲν Ocovdc εἰδέναι w, 
ὃς εἰμ ἐγώ —. Ecclesiazus. v. 499. πάλιν μετα- 
σκεύαξε σαυτήν, ἧπερ ἦσϑα. Huc etiam conferen- 
dum, opinor, Soph. Oed. R. v. 1068. ὦ δύςπονβ᾽ 
εἴϑε μήποτε γνοίης, ὃς εἶ,, quemadmodum ibidem 
41 
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v. 1056. oov ὠνομάσϑης ἐκ τύχης ταύτης, Oc c. 
Saepissime Latinis Aic vel is pro fa/zs et qui pro 
qualis usurpatur, ut etiam nobis Germanis seelcher 
non raro est was für einer. Enimvero ad eandem di- 
cendi normam alius Luciani locus, dum incassum re- 
luctaretur, detortus est, Harmonid., c. 5. οὕτω δὲ ἄρα 
σὺ ἔμελλες ἡμῖν φαίνεσϑαιτῷ δικαίῳ λόγῳ, ὅτι sve τὸ 
κεφάλαιον, ἀρετῆς ἁπάσης ὁ γνώμων, φασὶ, καὶ ὃ 
ὀρϑὸς κανὼν τῶν τοιούτων. ReposuitJensius, Sola- 
nus et sequiores οὗτος pro οὕτω, quum hoc con- 
signatum esset in ZLongolii collatione, cujus quam 
sitexigua fides, nihil ad nos, aut si ad nos, nihil 
ad hoc tempus, eo illi eximie confirmati. Alium, 
sed non levem errorem Graepius incurrit: ne 
multa, cuncti explicatores de rectá consili vià 
varie declinarunt.  Pusillum comma ut additum 
labefactavit, ita ejectum restitnet rem: cohaerent 
enim 0v. “τεὲρ τὸ κεφάλαιον ἀρετῆς ἀπάοης i. e. 
flos et robur omnium virtutum, seu, omnis probi- 
Latis expressae imagines. lta prorsus componit 
Hermotim. c. 76. γνώμονα xoi κανόνα. Similiter 
"Thucyd. 1, 158. τῶν παραχρῆμα Óv ἐλαχίστης βου-- 
λῆς κράτιστος γνώμων. Ἦρσο nuper ex parte occu- 
patum vidi ἃ Schaefero ad Dion. Hal. p. 144. 145. 
Etiam Schaeferus evolvi jubet Kusterum ad Arist. 
Ecclesiaz. v. 55., quem J7'alckenaerius laudans ad 
Herod. p. 650, 12. paululum diversa miscuit, in- 
quit, sed ad Theocrit. VIL 4. εἴ ví περ ἐσθλὸν Xaov 
σῶν ἐπάνωθεν. egregia dedit. Vere utrumque di- 
xit, ut conferenti patebit. Illud satis mirari ne- 
quivimus, quod ZZemsterhusius, quum de his di- 
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cendi generibus apposite dissereret, ad Luc. T. I. 
Ῥ- 171. illius ipsius loci sententiam non magis, quam 
reliqui interpretes, ullus est assequutus. In Ti- 
mone enim c. 55. inter alia, quae Timon accumu- 
lans in Thrasyclem, philosophum, sed pessime mo- 
ratum, invehitur, etiam hoc reperias: Mejyipoigoc 
ἀεί, ὡς τὸν πλακοῦντα ὅλον ἢ τὸν σῦν μόνος τῶν 
ἄλλων λάβοι, 0, τὸ περ λιχνείως καὶ, ἀπλη- 
στίας ὄφελος, μέϑυσος wol πάροινος, οὐκ ἄχρις 
ὠδῆς καὶ ὀρχηστύος μόνον, ἀλλὰ καὶ λοιδορίας καὶ 
ὀργῆς προςέτε. Vir doctissimus et ipse controver- 
sas voces cum praegressá placentà et porco conjun- 
xit, quasi hi cibi dicerentur delicatuli coenaeque 
ornamentum, intellectoque, non sic satis sensui fa- 
ctum esse, 7 0, vL sep conjecturam proposuit. At 
vero pertinent haec verba ad descriptionem 7'ra- 
syclis ipsius, utpote etiam. voracissimi, sicuti ante 
idem audit μεμψίμοιρος et post μέϑυσος καὶ πάροι- 
yog. Verte: homo insatiabili voracitate princeps 
ante alios omnes, vel, hujus artis cultor perfectis- 
simus. Subjungo Luc. De Gymnasiis c. 16. ἡ δὲ 
dom τοῦ ἔτους, ὅτι περ τὸ πυρωδέστατόν ἐστι τοῦ 
ἀστέρος, ὃν ὑμεῖς κύνα φατέ, πάντα καταφλέγοντος 
καὶ τὸν ἀέρα ξηρὸν καὶ διακαῆ τιϑέντος. οϊζοιὲ 
conjecturam Ove στὲρ probat Heitzius; quam iufi- 
cete Gesnerus reddidit: T'empus autem anni, 
quae fervidissima pars est astri, quod 
caniculam vocatis —. Quippe: non enim singula 
satis explorarant. Cohaerent vocabula ἢ ὥρα τοῦ ἔτους 
| 0, τὸ στερ τὸ πυρωδέστατόν ἔστε, tum illa τοῦ ἀστέ- 
ρος — καταφλέγοντος --- τιϑέντος Genitivi sunt ab- 
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soluti, quós appellant. "'emipestas autem anni ad 
summum» fervoris gradum processit, sidere isto 
omnia comburente —. Praeterea haec accedant: 
Luc. Philospeud. c. 6. ὁρᾷς, οἵους ἄνδρας σοί φημὶ; 
σταψσόφους καὶ παναρέτους, ὅτιπερ tO κειράλαιον αὖ- 
v0 ἐξ ἑκάστης αἱρέσεως —, ubi latinam versionem 
jam 'Schaeferusl.l. jure castigavit. Cui recté ver- 
santi non est mos gestus ab editoribus Luc. Navi- 
gium c. 22., ubi distingue: oi δὲ ἀστοσενιγήσονται, 
οἱ πλούσιοε, ὁρῶντες ὀχήματα; ἵππους καὶ, παῖδας 
ὡραίους ὅσον δισχιλίους, ἐξ πάσης ἡλικίας ὅ, 
τι περ τὸ ἀνθηρότατον. meque magis in Ll. 
Quomodo Histor. S. C. c. 28., ubi verba τῆς és 
Εὐρώπῳ μάχης αὐτὰ δὴ vd κεφάλαια. male disso- 
ciata sunt. Sed eidem haud prospere res cessit in 
Gallo c. 24. stoíov τινὸς ἐπειράϑης ἐκείνου τοῦ βίου; 
ἥπου πανευδαίμων ἦσϑα, τὸ κεφάλαιον ὅ, τε 
σσέρ ἐστι τῶν ἀγαϑὼν ἁπάντων ἔχων; 'Tran- 
stulit sic: cum» caput quod est bonorum 'omnium 
haberes. limo: Cum summa quaeque bona ad te 
confluerent. ltem aptius versa velles Navig. c. 29. 
στασταί, ὦ Σάμισσις, οὐδὲν μικρόν, ἀλλὰ τὸ κεφά- 
λαιον αὐτὸ τῶν ἀγαϑών ἁπάντων οὐ ys ἤτησας. 
Neque non huc spectant Convivium c. 10. τοὺς σο-- 
φωτάτους ἑστιῶν πρὸ τῶν ἄλλων ἠξίωσεν; ὅτε vr 6Q 
vó κεφάλαιον ἐξ ἑκάστης αἱρέσεως ἀπαγ- 
ϑισάμενος. Piscator. c. 14. αὐτὰ δὴ vd κεφ ά- 


λαιά μου τῶν uad μάτων. et vel maxime He- 
rodotus c. 8. ἤδη συνεληλύϑατε, Ovi περ ὄφελὸς 
ἐξ ἑκάστης πόλεως, αὐτὸ δὴ τὸ κεφάλαιον 
Μακεδόνων ἁπάντων. Lexiphanes ὃ. χά, ἐπαι- 








vé. φοῦτο, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ γὰρ ὅ, và περ ὄφελός 


ἐσμεν τῆς Δττεκίσεως ἄκρον. Adjecit. iste 


ἄκρον, ut Jexaphanpe. . Jup. Tengoed. οἱ 2. οἶδα τὸ 
κεφάλαιον αὐτό, ὧν πάσχεις, ὅτι ἐρωσικὺν ἐστι. De 
Merced. Conduct. c, 59. ὅλως γὰρ ὅπερ ἦν νοστι- 
μώτατον ἔν σοι ἀπανϑισάμενος —. bi Schmiede- 
rus ex uno Paris, cdc. edidit 0 σον 4“:ὲρ: ego. vero 
vellem libri 0:« « seo legendi copiam facerent. 
ANigrinus c. 11. αὶ ταῦτα μέν, ἃ σὺ διῆλϑες, 
ἐβουλόμην ἄν εἰρήῆσϑαί μοι, κἀκεῖνα δέ, ὅτε ye οὐχ 
ἑξῆς, οὐδὲ εἷς ἐκεῖνος ἔλεγε, δῆσίν τενα περὶ πάν-- 
4oy ἐρῶ —. Hemsterhusius; » quomodo ad sensum 
scriptoris zwvd conveniat, se negans intelligere, δῇ» 
civ “μίαν conjecit. Id si in libris scriptum foret, 
equidem in ῥῇσίν vw transformandum ducerem. 
Nam de perpetuá, non interruptà , oratione Grae- 
cos usurpasse ῥῆσις μία, nec Hemsterhusius do- 
cuit, et omnino ad credendum difficile est, ΠΙὰ fa- 
cultate ῥῆσις solum instructum novimus, ut etiam 
Noster, obscurius alibi, planissime docuit Bis Ac- 
cusat. c. 29. ov ydg οἷόν ve, ὦ Ῥητορική, μόνον 
αὐτὸν ἀπολογεῖσϑαει κατὰ τὸ σχῆμα τοῦ 
4ιαλόγου, ἀλλὰ δῆσιν καὶ αὐτὸς εἰπάτω. 
Prometh. s. Caucas. c. 6. δεήσει καὶ διελέγχειν, wol 


΄-“ “ . . 4 
ῥῆσίν vivo μακρὰν ἀποτείνειν. | Adjectivum μω- 


κρών verbo ἀποφείψειν jungendum: in longum ex- 
tendere, seu ita diducere, ut longa fiat. Consue- 
verunt enim. Graeci Adjectivis id, quod ex aliquá 


re consequitur, designare. In Charitone ll, 6, 16. 


D'orvill. legendum arbitror: ἀφαφψὴς δέ, λαβοῦσα 
πρὸς τὸ πρόγμω τὴν διάνοιαν, ᾧ yevo (libri εἴχετο) 


“«ρὸς τοῦτο: Παραγινομένη" τοίνυν πρὸς τὴν Fio 
λιῤῥόην —. ad normam exempli Lucian, Philopseud. 
c. 56. αὐτὸς δὲ ἀπολιστών μὲ λαϑὺν οὐκ οἶδ᾽ ὅποι 
ἀφανὴς ὥχετο ἀπιών. Aliter correxit Jacobsius 
ad Achill. Tat. p. 5o1. Ad hunc usum revoco Soph. 
Oed. Col. v. 870. ὅς uw, ὦ κάκιστε; sp cA G w ὄμμ᾽ 
ἀποσπάσας] πρὸς ὄμμασιν τοῖς πρόσϑεν ἐξοίχει 
Bío., siquidem ad ista σρὸς ὄμμασιν τοῖς πρόσϑεν 
par est adjici ὄμμα». non ψιλὸν ὄμμα. In Luc. 
T'imone c. 5. conjungo: ἤνπου xol ὁδῷ βαδίξων àv- 
τύχω τινὶ αὐτῶν, ὥςπερ τινὰ στήλην παλαιοῦ yé- 
προῦ, ὑπτίαν ὑπὸ τοῦ χρόνου Gvoce- 
φραμ μένην παρέρχονται. ut in Asino c. 18. et 
Dial Meretr. 5, 5. ὑπτίαν καταβαλών. Achill. 
Tat. II, 25. καταϑέμενον ὑπτίαν. 1Π, 15. ἀνακλί- 
vag αὐτὴν ὑπτίαν. al. Bis Luc. in Charonte c. 5. 
ὁπόταν ydo τὸ sweÜho καταιγίσαν sAoyio τῇ 
ὀϑόνῃ ἐμπέσῃ καὶ τὸ κῦμα ὑψηλὸν ἀρϑῆ —, 
ubi prius est: ubi ventus aspere ingruens in lin- 
Leum sic incidit, ut id obliquum faciat: male 
enim vertitur: bis item Soph. Oed. C. v. 925. 924. 
καίτοι os Θῆβαί y οὐκ ἐπαίδευσαν κακόν} 
οὐ ydo φιλοῦσιν. ἄνδρας ἐκδίκους τρέφειν, Κ΄. 
SSchaeferum ad Demosth. 'T. I. p. 259. et T. II. 
p. 921. Quo item confero Demosth. Olynth. I. 
extrem. — φοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, yo τὴν τοῦ πολεμεῖν 
ἐμπειρίαν ἐν τῇ Φιλίσιπτου χώρᾳ κτησάμενοι φοβεροὲ 
φύλακες τῆς οἰκείας ἀκεραίου γένωνται: quod mi- 
nus recte accepit Schaeferus T.I. p.229. Demosth. 
Philipp. I, 8, 2. B. μὴ ydo ec ϑεῷ vopitev. ἐκείνῳ 
vd παρόντα πεπηγέναι πράγματα ἀϑάνατα. 
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Multos μυΐαθϑ᾽ πϑὰ5᾽ observatione vindicavit locos 
Hérmannus, ut Soph. Oed. Col. v, 552. — 'lametsi 
autem haec loquendi ratio ita celebrata est Grae- 
cis, poctis maxime (v. Lobeck. ad Ajac. pg. 299. 
SSeidler. ad Eur. Electr. v. 442.), ut nihil supra, 
haud scio tamen, an Adjectiva hujusmodi non 
possint alio, quam. ad Verbum adjungi, ad aliud 
Adjectivum plane nequeant. Corruptus est igitur 
locus Soph. Trachin. v. 246. 7 κἀπὶ ταύτῃ τῇ πό- 
Aer τὸν ἄσκοσπον | χρόνον βεβὼς ἦν ἡμερῶν ἂν ή- 
ροιϑμον:; Forsitan «i intercidit: ἡμερῶν v ἀνή- 
ριϑμον. Ceterum imitati sunt Latini poetae, ut 
"Virgil. Aeneid. 1, 56. Quum Juno. aeternum servans 
sub pectore volnus, haec secum —. Tbidem III, 
508.. Sol ruit interea et montes umbrantur opaci. 
Sed ut ad superiora revertar, est in Luc. Bacch. c. 
3. συνεχῆ λαλεῖν καὶ. δήσεις μακρὰς ouvsipsw. 
-usquequaque cum notione ῥήσεως concordat συνεί-- 
Qe», quippe quod verbum indicandae orationi, 
-quae nihil intermittens citato cursu multà profun- 
dit vocabula, destinatum sit. Noster in '"Timone 
C. 9. ὧστε ἢ ἐπιβυσάμενον χρὴ «à ὦτα καϑῆσϑαι, 
ἢ ἐπιτριβῆναι πρὸς αὐτῶν ἀρετήν στενὰ καὶ ἀσώμα-- 
«o καὶ λήρους μεγάλη τῇ φωνῇ ξυνειρόνφων.. 
quo de /Zemsterhusii 1. haec prostat animadver- 
sio: ,,&uvelpery debito sibi loco positum est: crebro 
enim de futili quadam loquacitate usurpant. ““ 
-Quin nusquàm verbo £vveígew haec est vis sub- 
.jecta, nusquam, crede"mihi; sed de perpetuo ser- 
monis flumine et illic agit, et saepius in Luciano. 
Nonnulla generis hujus posuit Struvius L. L. p. 





210.; quo. Somnii.c. 8. ταῦτα καὶ ἔτε φούτων. nAelo- 
va. διαπταίουσα καὶ .βαρβαρίζουσα πάντοϑεν εἶπεν 
η. Τέχνη, μάλα δὴ σπουδῇ συνείρουσα.-. sen« 
sum aperiret, quod praestitit. Addas Dial Mort, 
2,.2. ἐγὼ δὲ τὸ γνῶϑε σαυτὸν. πολλάκις. συψεί- 
Qo» ἐπάσομαι ὑμῖν. De Merced, Conduct. c. 37. 
Ἰωνιεκὰ ξυνείρων | MActayÓOQsuvixóg ἀἄνϑρωσπτος |. —. 
Piscatores c. 22. ξυνείρετε. τὴν κατηγορίαν καὶ διε- 
λέγχενε. Demosth, Pro Corona. 508; 10. Bekk. sve- 
φωνασκηκὼς καὶ ξυνειλοχὼς ῥήματα καὶ λόγους ovy- 
εἶρει τούτους σαφῶς καὶ ἀπνευστί.; quo inter alia haud 
protrita utitur T'oupius in Emendat. Suid. 'T. II. p. 
155. ed. Oxon. Non indigna lectu congessit etiam 
Jacobsius ad. Achill. Tat. p. 868, Nunc ad édew 
ilam iterum regredior. In Luc. Conviv. c. 17. ὁ 

μὲν ydo Διονυσόδωρος ὁ ῥήτωρ αὐτοῦ ῥήσεις τινὰς 
ἐν μέρει διεξήεε. nihil immuto, sed sentio sic, rhe- 
torem unà ex orationibus, quas continuà serie re- 
citaret, absolutà ad alias perrexisse. In libelli Q. 
.H. S. C. €. 1. μάλιστα δὲ τὴν Εὐριπίδου ᾿ἀ΄νδρομέ- 
δὰν ἐμονῴδουν καὶ τὴν vov Περσέως ow ἐν μἐ- 
Aet διεξήεσαν. scriptura ἐν μέρει unice amplecten- 
da: Per vices, altero excipiente alterum, illam 
Sunt orationem perpetuo, ordine exsecuti. Quando 
autem huc delati sumus, oblatà hác opportunitate 
usi non perceptum tangemus Luciani locum De 


-Saltatione c. 10. ἔδοες δ᾽ ἂν καὶ νῦν ἔτι τοὺς ἐφή-- 
βους αὐτῶν οὐ μεῖον ὀρχεῖσϑαι ἢ ὁπλομαχεῖν μα»- 
ϑάνοντας᾽ ὅταν γὰρ ἀκροχειρισάμεγοι καὶ σ᾿αἰσα»- 
veg ἀλλήλους καὶ παισϑέντες, ἂν τῷ μέρεε 
«φαύσωνται, εἰς ὄρχησιν αὐτοῖς ἡ ἀγωνία φελευτᾷ. 





᾿«λλήλους quidem post παίσαντες vulgo conspicuum; 
opitulante' cdee JJ i ittiano, ordiné ét vere delevit 
Solanus , sed: praeterea prave interpungitur junctis 
B) τῷ μέρει πωύσωνται et vertitur: cum per vices 
quiescunt. ^ "Necessario compone παίσανψες wel sav- 
σϑέψσες ἐν vi μέρει. Vide" Conviviam ὃ: 19. «ol 
v0 πρᾶγμα᾽ ὑπερήδιστον ἦν φιλόσοφος ἀνὴρ γελωτο- 
ποιῷ ἀγταιρόμενος καὶ παίων καὶ παιόμενοὲὶ 
ἐν τῷ μέρει. Saepius ἐν τῷ μέρει contraria cone 
nectit, ut Piscatores c. 8. — διδόνεας λόγον (non 
λόγους) καὶ δεχομένους ὃν τῷ puégrr, "quamquam 
etiam ἔλεγχ᾽ ἐλέγχου vel Oüxvew , δάκνεσϑοι sim- 
pliciter oflendas. "Latini sic solent: Livius 4, 46. 
contemnere: invicém δὲ contemni. Idem 5, ai. 
Quuütü arderent invidiá non patres modo, sed etiam 
tribuni plebis, cooptati pariter et qui :cooptaee- 
Faht. Sallüst. Tugurth. e. 7o. Per idem temipus 
Bomilcar — suspectus regi et ipse eum suspiciens —, 

"Nigrinüus c. 24. «üb ὃ μάλιστα ἀγανακτῶ, vi 
pa xol τῇ σκευὴν μεταλαμβάνουσι, vd ἄλλα ye 
ópolac ὑποκχρινόμενοι τοῦ δρώματος. Modeste qui- 
dem, sed tamen castigandus. ést magni viri" Heri- 
sterhusii insignis érror, qui parum habuerit, de- 
pravati loci corruptelam negligere, nisi eádem 
operà alium longe sanissimum sollicitasset. "Voca-- 
bulis utitur hisce: J'erba non satis cohaerent, 
nisi reponas καίτοι μάλεστα ay. vel potius mu- 
tata vocabulorum sede, δ᾽ καὶ μάλιστα ey. ut c. 
321. At enim vero sicut hic ne ferri quidem om- 
nino potest, quod viro doctissimo in mentem venit, 
sed in optimá scripturá vulgari est acquiescendum, 
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ita illic, licet universis libris, quod sciam, iu illud 
conspirantibus: τούτους εἶναι voUg xol τὰ μύρα «εἰ-- 
ψοντας, ὃ καὶ μάλιστα διέσυρεν αὐτῶν, ὅτε 
Mu? χρῆσϑαε ἴσασε ταῖς ἐπιϑυμίαις, ἀλλὰ xov vov 
σαῖς παρανομοῦσι καὶ τοὺς ὅρους συγχέουσι. nihilo 
secius tamen reponas oportet, quod pridem cen- 
suimus: καὶ ὃ μάλιστα διέσυρεν αὐτῶν. Eundem 
errorem Judólphus incurrit de Nostri Q. H. S. C. 
c. 42. καὶ ἐπάγει τὸ γρήσεμον καὶ ὃ τέλος dv τις eU 
φρονῶν ὑπύϑοιτο ἱστορίας, wc, εἴ sove καὶ αὖϑιες 
τὰ ὅμοια καταλάβοι, ἔχοιεν, φησί, πρὸς vo στρο- 
γεγραμμένα ἀποβλέποντες εὖ χρῆσϑανι τοῖς àv stooí. 
,Voluit ὃ καὶ φέλος —. Vide, si opus, Aeizium 
de inclin. accent. p. 27. et p. 97. sq. Sed in Ni- 
grini loco priore aliud vulnus inflictum . haeret. 
Scilicet vulgo illic comparet Conjunctivus | ueva- 
λαμβάνω σι, cujüs loco quod editores infirmissirhis 
subsidiis et Solano obsecuti dederunt μεταλαμβά- 
γοῦσι, €à re locum Soloecismo onerarunt foedo 
et gravi: nam 0v; οὐ, non ὅσε pw requisiveris. 
Non ignoro equidem, Lucianum interdum si non 
promiscue, at sic οὐ et μή collocasse, ut quid fue- 
rit secutus, perobscurum sit, de quo genere dubito, 
an ullus sit luculentior locus, quam De Saltat. c. 75., 
ubi in eodem argümento juve — μήτε — οὔτε — 
οὔτε reperitur, sed meam, quam Luciani inscitiam 
incusare malo. (Cf. Schaeferum ad Demosth. 'T'. 1, 
p. 529. Huc accedit, quod Conjunctivum non te- 
mere immiserunt, sed destinato consilio libri ple- 


rique omnes videntur sustentare. His rationibus 
cedens conjicio: Ovs οὐ μὴ καὶ τὴν σκευὴν ueva- 
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λαμβώνωσι. adsimilatum ad Aristoph. Aves. v. 461. 
ες τὰς σπονδὰς οὗ μι ἢ πρότερον π᾿ἀαραβώμεν. Luc. 
Dial, Marin. 6,5. vulgo exstat: ϑάῤῥει" οὐδὲν δει-- 
vóv. τὐόϑῃς. Hoc in suspicione posuit Lobeckius 
ad Phryn. p. 725., ego in vitiis. Utrum vero ov- 
δὲν δεινὸν μὴ sé yc, an οὐδὲν δεινὸν. οὐ μὴ πά- 
ϑη2, quae ambo. auctoritatem ϑαρράσομι habent, 
surroges, nihil refert, etsi Schaeferum- posteriorem 
lectionem rejicere apparet e quibus scripsit ad De- 
mosth. T. I. Ρ- 574. et T. II. p. 521. 522. 
Nigrinus c. 57. “σπερ ydo oi τοῦ qpuyíov 
αὐλοῦ ἀκούοντες οὐ. πάντες μαίνονται, ἀλλ᾽ ὁπόσοι 
αὐτῶν τῇ Ῥέᾳ λαμβάνονται, οὗτοι δὲ πρὸς τὸ μέ- 
λος ὑπομιμνήσκονται τοῦ πάϑους, οὕτω δὲ καὶ φε- 
λοσόφων ἀκούοντες οὐ πάντες ἔνϑεοι καὶ τραυματίαε 
ἀπίασιν, ἀλλ᾽ οἷς ὑπῆν τι ἐν τῇ φύσει φιλοσοφίας 
συγγενές. 

Perperam vertitur: — non omnes in furorem 
vertuntur, sed quotquot ipsorum a Rhea corri- 
piuntur; iique audito carmine cet. Debebat sic: 
sed quot eorum a Rheá in furorem aguntur, ii 
vero carmine percussi cet. Hemsterhusius pro im- 
perio magis, quam ex vero: Lege, inquit, οὗ - 
«οι δή non δέ. lllud fortassis minus eleganter Lu- 
cianus, quod in tantá loci propinquitate bis illud 
expressit schema, ceterum ambo δέ, si per se spe- 
ctentur, culpae nulli sunt obnoxia. Vide Bastium 
Epist. Crit. p. 227. infra et cujus optima nota 
multo multorum usu. jam penitus detrita .est, ScAae- 
ferum Mel. Crit. p..5g. Norat hoc loquendi-schema 
etiam Fischerus, ad Pseudoaeschin. Eryxiam c..29. 


oca μὲν dou τυγχάνειν χβήσιμα ὄντω. ἡμῖν, ταῦτα 
χρήματα" ὅσα δ᾽ ἀχρεῖα, voUvo Ó οὐ χρήματα. 
Multis illud exsecuti sunt Buttmannus poné Mi- 
dianam p. 148, sq. et, cujus explicationem plane 
probamus , Hermannus ad Soph. Philoct. v. 86. 87. 
Etenim, ut regulà complectar, ubicunque aut verbis 
perspicuis, aut sénsu certe quidem ipso res ante 
capitur iis, quae sequuntur, contraria, quam inditá 
μὲν liceat explanare, ibi graeci-scriptores paulo 
post δὲ inferunt. Non mutandum fuit Luc. Iudic. 
Vocal c. ii. — ἤδη καὶ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, d 
. «aL γῆν καὶ ϑάλασσαν sita quor, τὸ δὲ καὶ τούτῳ 
ἐπιβουλεύει. Pausan. V, 2,2. μὴ διδόντων δέ σφισε 
δίκας τῶν. ᾿“ργείων οἱ δὲ δεύτερα ἐνέκειντο., quod 
Siebelis in Beck. Comment. Societ. Philol. Vol. IV. 
P. I. p. 15. male mutavit. "Thucyd. II, 65. ἐπειδή 
τὸ ὁ πόλεμος κατέστη, ὃ δὲ φαίνεται καὶ à» τούτῳ 
σερογνοὺς τὴν δύναμιν., dequo fallitur Poppius Ob- 
serv. Crit. p. 16. Luc. Charidem. c. 10. ἔχων δὲ 
καὶ αὐτός, ἥ τις ἐστὶν ἐποφήνασϑαε καλλίστή καὶ 
στολλῶν ἀνδρείων ὄντων καὶ σοφῶν. καὶ φρονίμων 
ἔν τε Ἡλλάδι καὶ τῇ βαρβάρῳ, ὁ δ᾽ ἐσπιετρέσει τὴν 
φτρίσιν Ἠάριδι. Sic enim scribe pro ὅ δ᾽, ut ibi- 
dem c. 17. est: καίτοι ys ἔχοντες καλάς we xal 
εὖ γεγονυίας ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος σφίσιν αὐτοῖς &ye- 
σϑαι γυναῖκας οἱ τῆς ᾿Ελλάδος βασιλεῖς, οἱ δὲ συνελ- 
ϑόντες ἐμνηστεύοντο ταύτην. Male distinctus cir- 
cumfertur locus Luc. Galli c. 15. — κὰλ ἐν τῷ 
σολέμῳ, ἔνϑα σιδηροφορεῖν μᾶλλον ἢ χρυσοφορεῖν 
ἄμεινον ἦν, σὺ δὲ καὶ τότε ἠξίους —. - Dial. 
Deor. 26, 2. ττλὴν ἀλλά, ὥσπερ ἐγὼ μαντεύομαι, 
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d δὲ LÁdoxAgnude ἰᾶται, σὺ δὲ παλαίειν διϑέσκεις — 
οὗτοε δὲ εἰ. ποιήσουσιν ἡμῖν: in quod. et ipsum 
saeviens JHermsterlusius οὗτοι δή corrigit. De- 
mosth, Encom. c. 19: ὥσπερ οὖν ὁ Πίνδαρος — οὖ- 
ψωσὶ δὲ καὶ σύ ys vavvO» ἔοικας ἀστορεῖν., ubi por- 
tentosam seripturam memorat Schohon. De Domo 
c; 25. male diremta junge verbai'dwel τοῦ imoweiv 
ἢ χρόαν, ἢ βλέμμα, ἢ δειρήν, ἢ πήχυν, ἢ 'δώκου- 
λὸν, ὁ δὲ ταῦτ᾽ ἀφεὶς —. In 'Thucydide III, 98. 
μέχρε μὲν οὖν οἱ τοξόται εἶχόν ve τὰ βέλη αὐτοῖς wol 
οἷοί ve ἦσαν χρῆσϑαι, οἱ δὲ ἀντεῖχον. codicum 
ope, quiin talibus vix morandi sunt, vocem coa- 
litam jure secuit Bebberus: cur ergo homo pre. 
clarus aut Il, 46. reliquit ἦϑλα γὰρ οἷς κεῖται ἀρε- 
τῆς μέγιστα, τοῖς δε καὶ ἄνδρες ἄριστοι πολιτεύουσι 
aut etiam VIII, γο. oe δὲ σοὐύτῳ τῷ τρόπῳ ἥδε 
βουλὴ οὐδὲν ἀντειστοῦσα ὑπεξῆλθε καὶ οἱ ἄλλοι to 
λῖται. οὐδὲν ἐνεωτέριζον, ἀλλ᾽ ἡσύχαζον, οἱ δὲ ve- 
φρακόσιοι ἐσελθόντες ἐς τὸ βουλευτήριον — uni 
εἰ haud magni libro momenti fisus innoxium dà 
uncinis sepsit? Notari in hac causá meretur sub- 
jecta δέ, -si δέον antecessit. Cujus generis unum 
exemplum éx Isocrate duxit Buttmannus 1. l. p. 150. 
In Nostri Hermotimo c. 27. egregie, ' ut. solebat, 
Solanus correxit: 7 δέον sic Πόρινϑον ἐλϑεῖν, 0 
δ᾽ εἰς Βαβυλῶνα ἀφικόμενος οἴεται Πόρινϑον énpoaué- 
γαϊ. ut mox ibidem c. 28. ὃς δέον τὴν πελειάδα 
κατατοξεῦσαι 0 δὲ τὴν μήρινϑον ἔτεμεν. Iup. Con- 
fut. c. 11. οὐ ἄνϑρωποι δέον τῇ Εἰμαρμένῃ ϑύειν 
καὶ svaQ ἐκείνης αἰτεῖν τἀγαϑά, οἱ δὲ ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἴωσι. -Pro Lapsu in Salut, ο.1. — δέον τὴν ovy- 
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ἤθη ταύτην φωνὴν ἀφεῖϑαε ual χαέρειν - κελούξεν; 
iyd δὲ —. Τὰ Patribus Ecclesiasticis hoc. oppido. 
frequens esse frater carissimus me commonuit inon- 
strans quum alia, tum T'heophylactum , ad. .: Mitth. 
19, 1. οὗ ἀνόητον φαρισαῖοε vd ϑαύματα ἐδόντες 
δέον πιστεύειν οἱ δὲ πειράζουσιν. ἄκουφ, γάρ. Chry- 
sost, in Matthaeum Hom. XLIV. δέον γὰρ sieeA- 
ϑόνεας ἀκοῦσαι μετὰ τοῦ ὄχλου — οἱ δὲ ἔξω. κα-- 
λοῦσιν αὐτόν. ldem Hom. LXXL. p. 694. Monte- 
Íalc, δέον ydg καντεῦϑεν ἡσυχάζειν, οἱ δὲ ἐπα- 
γωνίζονται «cic προτέροις.  Euthym. Zigaben, T. I. 
p. 1055 ed. Mtth. δέον μάλιστα Oen dyos — ὁ δὲ 
τρία ὁμοῦ πταίει. Exemplum ex Herodiamo pro- 
tulit Reitzius ad Fugitivos o, 10. (T. III. p. 571.): 
quo magis mirum, quod nec ipse vidit, Luciani 
verba sic esse castiganda: — ἀλλ οἷον λημῶντες 
ὑπὸ τοῦ ἀμβλυώτεειν ἀσαφές τε καὶ ἀμυδρὸν ἡμῶν 
εἴδωλον ἢ σκιὰν ἐνίοτε ἰδόντες ὧν οἱ δὲ ῴοντο 
ἀκριβῶς πάντα κατανενοηκέναι. Cui congruit Τὶ- 
mon c. 17. el δὲ τις --- παραλαβὼν — ὁ δὲ —. 
'oxaris c. 26. vo) δὲ ἄπαγε λέγοντος --- ὁ δὲ — 
ἀπήει εἰς τὸν ϑάλαμον. Ibid. c. 61. προδοὺς vd véxya 
καὶ τὴν yuvoiue ὁ δὲ Γυνδάνην ἐξεκόμισεν.  Asi- 
nus ο. 50. οὗ ydg ἦν —0 δὲ οὔτε κατῆλϑεν, οὔτε —. 
Philospeudes c. 15. δυνάμενος αὐτὸς ἐρασϑῆναι — 
ἃ δὲ —.,cui aliud addo ibidem ab editoribus ob- 


scuratum c. 52. οὕτως ἄρα ἐπέπειστο μηδὲν οἷόνεε 
εἶναι συστῆναι τοιοῦτον, στε, ἐστειδη — ὁ δὲ οὔτε 
ἔδεισε —. Dial. Mort. 15, 6. ἐπεὶ ἐνταῦϑαά ye £AM- 
βορος οὐ φύεται, σὺ δὲ κἂν τὸ “ήϑης ὕδωρ χαν-- 
δὸν ἐπισπασάμενος πίςξ. Saturnalia c. 9. vovg ἀγα- 





-- 4 ᾿- 
ϑοὺς ἐνίοτε «αὐ συνετοὺς ἀφεὶς 0 δὲ παμσονώ»- 
Qoic —. Charidem. c. 18. --- ἔχοντες oi ve Ti onec 
— o8 Ἕλληνες — οἱ δ᾽ ox ἡβουλήϑησαν. Grae- 
cos Latini non sequi nefas esse duxerunt. Cicero 
Ad Famil, VII, 55. — quassi, ut volumus, exceperi- 
nms, ego vero multam salutem δὲ foro dicam et 
curiae. XIV, 5. Quod scribis, te, si velim, ad me 
venturam; ego vero, quum sciam, magnam  par- 
iem istius oneris abs te sustineri, te isthic esse volo; 
Sallust, Catilin, c. 57. Sed urbana plebes ea vero 
praeceps ierat multis de causis., ubi videndus Cor- 
Zus. Sed quoniam loca cumuleéte transscribendi 
permolesto negotio fatigati sumus, unicum Nostri 
exemplum satis habemus addidisse Dial. Deor..6, 
2., ubi castissima Iuno ab Ixione Deorum irreve- 
renti in libidinis illecebras pellecta ita cum Iove 
conqueritur: σὸ μὲν «τρῶφο» ἠγνόουν τὸ πρᾶγμα, 
διότι ἀτενὲς ἀφεώρα ἐς ἐμέ. 0 δὲ καὶ ἔστενε καὶ ὕπε-- 
δάκρυε καὶ εἴποτε πιοῦσα παραδοίην τῷ Γανυμήδεε 
τὸ ἔκπωμα, ὁ δὲ ἤσεε ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ πιεῖν, wol 
λωβὼν ἐφίλεε μεταξὺ καὶ πρὸς τοὺς ὀφϑαλμουὶὰ 
σερορἤγε καὶ αὖϑις ἀφεώρα ἐς ἐμέ. ταῦτα ἤδη συνίην 
ἐρωτικὰ ὄνφα. αὶ ἐπιπολὺ μὲν ἠδούμην λέγειν 
σρός σε καὶ μην w. v. é. Vox quidem ὁ δὲ ante 
ὄφει accommodate ad proximorum locorum ratio- 
nem posita non sane ullo modo habet, quo lecto- 
rem paullo humaniorem impediat, sed nexus est 
dicamne laxus et perversus, an plane nullus sen- 
tentiarum. In codice Parisiensi, qui numero est 
2954., non legitur ὅτε «oí, uti Zacobsius tradit 
post R. Porsoni Adversar. p. 207., sed ὅςς δὲ 
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4c; tum quod inde, extudit Jacobsius. ὁφὲ xoi, 
eam ego tanti viri .sententiam mon :cunctor per« 
miram dicere. Quin inio unus ille liber Luciani ma- 
num servavit. Namque verba. wol τὸ piv πρῶτον. 
ἠγνόουν τὸ πράγμα, διότε. ἀτενὲς ἀφεώρα ἐς ép£..-ut 
opposita praecedunt vicinis, Ove. δὲ καὶ ἔστενε καὶ 
ὑπεδάκρυε --- καὶ αὖϑις ἀφεώρα ἐς ἐμέ, ea vero est 
protasis, cui apodosis impendet haecce : φαῦτα ἤδη συν- 
[qv. ἐρωτικὰ ὄντα; Cetérum, ut nunc ipsum video, 
jam Solanus ingenio suo, quod divinum naturae dono 
nactus erat, verum reperit, cujus notula ab editoribus 
nescio quo pacto ad posterius ὁ δὲ attempereta est, 
Denique hoc obiter perstringam, lectionem duorum 
subsidiorum ταῦτα δὲ ἤδη ασυνίην, addità .0£, ἃ 
Schmiedero veceptam, etsi ejus fidem non prae- 
stes , tamen ejusmodi esse,. ut temere sperni non 
debeat. Non semel certe vox δὲ in hunc modum 
(ὅες δὲ — ταῦτα δὲν) reciprocatur, ut jam Homerus 
v. C. Iliad. I, 57. oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερϑον Opsjyepéeg 
v ἐγένοντο, τοῖσε Ó ἀνιστάμενος μετέφη —. V, 
Butitmannum 1. l.p. 152 sq. At vero Nigrini lo 
cus, a quo disputátio nostra profecta. est, nequa- 
quam liber à labe temporum vitio contráctá aeta 
tem tulit. Iacturam enim unius, minuti illius qui« 
dem, sed pernecessarii vocabuli passus est: quod 
damnum. ut resarcias, lege: οὕτω δὲ καὶ οἱ φι- 
λοσόφων ἀκούοντες οὐ πάντες Cel., sicut recte scri- 
ptum vidisti in principio enuntiationis :. ecsvep 
ydg oi τοῦ φρυγίου αὐλοῦ ἀκούοντες οὐ πάντες.---: 
Restat, ut illam formam οὐ πάντες, ἀλλ ἀπόσοε 
vel ἀλλ᾽ οἵ in Nigrino bis inventam aliis locis, δὲ 
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qui similitudiriem prae se ferant, illustremus. Luc. 
Parasitus c. τά, αἱ μέντοι τῶν ἄλλων τεχνῶν; 
οὐ «τινές» ἀλλὰ πᾶδαε ἐπὶ μόνην τὴν φρόφὴν 
yéyóvavw, ὁ δὲ παράσιτος —., ubi legendum φέχναε 
pro. φεχνῶν. 'lbidem infra c. 52. περὶ ῥήτορας. δὲ 
καὶ φιλοσόφους δὕροι τις d» οὐ τενάς, ἀλλὰ πν- 
τας ὑπὸ τύφου καὶ δόξης φριβέντας. Convivium 
c. 10. Φϑὺρ σοφωτάτους. ἑστιῶν πρὸ τῶν ἄλλων ἤείω- 
σεν “- οὐχὶ τοὺς. μέν, τοὺς δὶ οὔ, ἀλλ᾿ ἐΨ α- 
pit ἄπαντας: Bacchus c. 6: δἰςέρχονταε εἶδ αὖ- 
σὸ οἱ Ἰνδοὶ ἅπαξ τοῦ ἔτους δορτάζοντες và ϑεῷ καὶ 
σίνουσε τῶν πηγῶν, οὐχ ὥπωυσῶν ἅπαντες, ἀλ- 
Ad καθ᾽ ἡλικίων. Demosth. Pro Corona 61, 2. 
Bekker. sapo ydo τοῖς Ἕλλησιν, οὐ τισίν, ἀλλὼ 
σὥσεν ὁμοίως φορὰν προδοτῶν καὶ δωρόδόκπων 
καὶ ϑεοῖς ἐχϑρῶν ἀνθρώπων συνέβη γενέσϑαι. . Idem 
Leptin. 1η1|| εἰ vd μάλιστα μή τενες (imo p ve» 
ψέρ), ἀλλὰ πάντες ἦσαν ἀϑάξιοι-. 

- Nigrinus c. 58.καὶ ἕνα δὴ καὶ κατὰ σὲ εἴπω, Φέ- 
τρῶμαι.. "Verba haec'ex editione ScAmiederi per ἐν- 
rorem éxciderunt. Fallatur autem, qui blandienti 
palaeographiae cedens sal ante κατά ejiciaí. ":Nam 
neque idoneo sensu particula destituta est, et, licet 
contrária ratio aliquanto magis celebretur, ut ἕνα 
καϑ' Ὅμηρον εἴπω bis est in Icaromenippo c. 2. et 
c. 29., tamen in Piscatoribus c. 42. ἕνα καὶ sa 
Ὅμηρον εἴπω et alibi similia —— 

Nigrinus c, 58. ΜΟΥ. τὸ τοῦ ἄρα Τηλέφου 
ἀνάγκη ποιεῖν. “Ἔ Τ' AIP. ποῖον αὖ λέγειρ; Haud 
dubie corruptam censeo αὖ particulam, cujus vim 
qui perspectam habebunt, plane hie alienam esse 

4 * 





Ífatebuntur. Quae vario modo sede:non:suá- potest 
dépeli, ut hoc: ποῖόν οὖν λέγεις, -vel.illo: ποῖον 
60 λέγεις - sed conjectando ludere nolumus. 
Iudicium Vocalium c. 2. svap5xovoy iyu σῶν 
λέγομένων ὑπὸ τῆς μετριόφητος, ἣν love μὲ gvÀdo- 
σοῦτα πρός τε ὑμᾶς καὶ τὸς ἄλλας συλλα- 
βάς. Sponte intelligitur, αὐ μνᾶς vocales nomineri, 
quarum judicio litem. omnem Z. commisit. : Sed 
quasnam dicit φὰς ἄλλας συλλαβάς Solano si ob- 
secundemus, Syliabas hic elementa vocat, quae 
in unum sonum coalescere apta nata sunt. Schae- 
ferus. ad Bos. Ellips. p. 455. sic censet: haec vox 
omnino de elementis videtur usurpata 6886: certe 
Zucianum 'T. 1. p. 85. (i. e. hoc loco) ex aliter 
intelligas. lterum turbatur in loco hic neutiquam 
praetereundo infra c. 9. ἐσ issu» δὲ ἦλθε καὶ 
à» μέσης αὐτῆς ἀνήρπασεν ἀνόμως “Ὑμηττόν, opo v-. 
των ὑμῶν καὶ τῶν ἄλλων συλλαβῶν, ubi 
Hemsterhusius: συλλαβάς, inquit, intelligo vo- 
cis Ὕμηττός: alioqui pro ipsis elementis ovi Àa- 
Bal hic deberent poni, quod nusquam fieri credo. 
Hoc vero aperte falsum est, in quod ne ipse qui- 
dem vir magnus incidisset, si loci prioris esset 
recordatus. Hoc tamen vel maxime expendi me- 
retur, an συλλαβαί pro literis ab usu dicendi ab. 
horreat: quod nos usque eo: credemus, donec exem- 
plis non ambiguae fidei ea opinio refutetur. . Di- 
xisset Lucianus xoi τὰ ἀλλὰ γράμματα, ut c. 5., 
vel στοιχεῖα, prout c. 10. Vel sic igitur incerto, 
quas dicat τὰς ἄλλας συλλαβάς, experiamur hoc 
probabiliter efficere ex iis, quae infra ponuntur c. 





5, — καὶ ποιότηφας, ἃς énaovoy- ἡμῶν. ἔχοι καὶ ϑυ- 
vüpeic συνεῖδον. καὶ ὑμῖν μέν, ὦ δικασταί, τὴν 
μείζω δεδώκασε τιμήν, ὅτε καϑ᾽ αὐτὰ δύνασϑε 
φϑέγγεσθαι:" ἡμιφώνοις δὲ τὴν ἐφεξῆς, ὅτε προς- 
ϑήκης εἰς τὸ ἀκουσϑῆναε δεῖται. πασῶν δὲ ἐσχάτην 
ἐνόμεσαν ἔχειν μοῖρων ἔνεα τῶν πάντων, οἷς οὐδὲ 
φωνὴ πρόςεστε καϑ'᾽ αὐτά. vd μὲν οὖν φωνήεν- 
va φυλάσσειν ἔοικε τοὺς νόμους τούτους, 
φὸ δὲ 1. φοῦτο cet. Ubi quod pro vulgato; . sed 
absono &»;& Aldinall. conservayit ἐν νέα, rectum 
est unice. .Sic enim dispertitur literas, ut primum 
memoret vd émed φωνήενψα (y o & 0 α « v), dehinc 
τὰ ἡμίφωνω (À μὲν σὲ v C), postremo «d: dge- 
γὰ afferat numero novem (Éy ósxs »c«9 ὃ). 
Ultima improspero successu. versa sunt: J7as ita- 
que leges per-F/os, vocales, conservari. decet. - Imo 
Z hoc vult: | E? vocales quidem, τὸ videtur, his 
legibus .obtemperant. Verum illic et «d φωφήοντα 
εἰ σὰ ἡμίφωνω communi φῶν φωνηέντων. . nomine 
comprehensa legibus, quas: primus literarum. in- 
ventor scripserit, sese adstringere declarat, a qui- 
bus licenter desciverit 71, quod inter «d ἄφωνῳ 
nomen profitetur suum. — Vicissim se hospitali nun- 
quam non animo fuisse Z.c. 2. asseverabat in sq 
φωνήεντα οἱ τὰς ἄλλας συλλαβάς. Ex quo 
concluditur, ed ἡμίφωνα obscurà illà appellatione 
- utrobique insigniri, praesertim si persimile illud 
contendas c, 9. ὅτε δὲ ἀνεξίκακόν οἶμε γράμμα, μαρ- 
γυρεῖτέ μοι καὶ αὐτοὶ μηδέποτε ἐγκαλέσαντε τᾧ ξή- 
ve — μηδὲ τῷ EU -— τῷ μὲν γὰρ yeivovi μου 
ὁ ὦ- Ψοσήσαγτε συγγνώμη. Namque hae tres literae 





ζήτα, ξᾶ, δῶ. , omnes.sunt οὐμέφωνα.", Hanc. inter- 
pretandi .viam, quam, nisi fallor, ,.jam...Solanus 
munivit, si ingredimur, συλλαβάς non. simpliciter 
elementa . intelligimus, sed ea, quibus. ut ;sonoris 
eliqua praerogativa debetur. Obiter dicam, si-syl- 
labas explicare velis diphthongos,. quod: usus mon 
impediat (v. Schaeferum 1. L.), nihil .hic. quidquam 
loci. diphthengis. concedi. . Ceterum. quumi.dicit «àv 
ἄλλων συλλαβὼν; aut. lioc: vult: | eos, judices, et re- 
diqua praeter vos. φωνήεντα, aut: vocales: etcetera 
(si me σὺ 2X. excipias) ἡμίφωνα.. Quamquam 
etiamsi haec ambo parum. procederent, recie habi- 
turüm-esset pronomen, modo sic exponeres:- ἐμ- 
spectantibus vocalibus δὲ ceteris, semivocales dico. 
De. hac notissimá Attractione testimonia .congerere 
mobis in tam: coarctato otio non lübet.. Vide.v..c 
Elmslejum àd. Soph. Oed. 'Eyr. v. 7. . Vere Her- 
mannus ad Soph. Philoct, v. 58. Dici vix potest, 
quoties: haec ratio. nominis ἄλλος viros doctos. fe- 
fellerit.. De Luc. Phalar. alt..c..8. aliter hodie . 
sentiet Schaeferus, atque sensit olim ad Bos. Ellips. 
p. 579.: rectissime enim: So/anus composuit: οὐ 
μόνον «à παρὰ «oig ἄλλοις Ἕλλησιν ἀγαϑὰ 
γιγνόμενα παρέχεε, ἀλλ᾽ εἴ τε ἐν Φρυξὶν 7. “υδοῖς 
cet, séervabitque vir. praestantissimus , αυθα muta- 
bat Melet. Crit. p. 67., Xen. Anabas. 5, 4, 25. οἱ 
σολέμεον ὁμοῦ δὴ πόντες. γενόμενοι ἐμάχοντο καὶ 
ἐξηκόντιζον τοῖς πωλτοῖς καὶ ἄλλα δόρατα ἔχον- 
φες —. lpse nuper hunc usum tetigit. ad Demosth. 
T. Il. p. 5o4. Luc. Ver. Histor. I],29. συνέπεμῳε 
δέ μον ὁ ᾿Ραδάμανϑυς τὸν πορϑμέα Ναύπλιον, iv, 
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e: ψαφαχϑείημενεἐς «σὰς φψσους; μηδεὶς ἡμᾶς συλ- 
λώβοι, ἅτε: κατ΄ ἄλλην ἐμπορίαν πλέῤψεας::. 
e;"alius rer. uempe. negotiandi. causá. ..Aberrat 
dHemsterhusius apud. Geel. p.:26. Amores .€.. 33. 
φούτοις δ᾽ ἀνεμιέμεινντο καὶ và. καρπῶν. μὲν ἄλλως 
ἄγονα; τὴν δ᾽ εὐμορφίαν ἔχοντα καρπὸν κυπαρίε- 
Juv 7.4. [lege σὲ] καὶ σελαταγίστων. αἰϑέρια -μήχη. 
(Μαϊο. τὰ “καρπῶν. μὲν ἄλλων. ἄγονα. | lntegerri- 
7Àos.. libros aliquando. ea pervasit, corruptela ,. αἱ 
pronomen. sic eleganter locatum ὁ. prayà correctione 
excludant. | Ut Noster De Saltat..c..9. ὁ ᾿ἡχελλοὺς 
φαῦτα ὑπὲρ. τοῦ πταιδὸς πυνθανόμενος μάλλον. ἔχαι- 
εν», οἴραε, 7- nl. τῷ: κάλλει καὶ τῇ ἀλλ ἀλκῇ αὐ- 
᾿φοῦ. eximiüs liber /Gorlit.: 4442. món. agnoscit. pari 
idem. modo .deéurtatus in. Bis Accus. c. ἃ. 996p 
οἱ κυβερνῆται, ὑψηλὸς μόνος ini τῆς πρύμνης ἔστη- 
à. τὸ. πηδάλιον. ἔχων 0v: ταῖν "χεροῖν καὶ οἱ “μὲν 
ἄλλον ἐπιβάται μεϑύουσι, καί, εἰ" τύχοι, ἐγκαϑιεύ- 
Jovow, ἐγὼ δέ cet. De Merced..Conduct, .c. 28. 
uóro» — προτοίνης τὴν χεῖρα ὁμοίως τοῖς ἄλλοις 
τοἰκέφαις. -—.: verum αἀλλοῖς; vel ἴῃ αὐτοῖς vel καλοῖς 
iransformatum,. non nisi unus codex retinuit. Raro 
hunc usum adoptavit Thucydides, . quare adscripsi 
locum IL 97. ἐς τὴν ἄλλην. εὐβουλίαν: καὶ ξύνεσιν., 
frequentisime omnium. Xenophon «t Plato, satis 
:crebro Isocrates; Is ad Nicocl.:9,4. Bekk. scripse- 
vat: ἐὰν ydg “ἐν κεφαλαίοις τὴν “δύναμιν ὅλου. τοῦ 
πράγματος καλῶς περιλάβωμεν, — ἄμεινον Καὶ πε- 
οἰ τῶν ἄλλων μερῶν ἐροῦμεν.» uon ut male opti- 
amus Urbinas περὶ σῶν μερῶν εἰ in margine περὶ 
ἵζῶν λοιπῶν, sicut mox {Π|6΄52,. 7. φτρύφα. μὲν. ἐν 
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τοῖς ἐσθῆσε καὶ τοῖς περὶ τὸ σῶμα" «κόσμοις; καρτέ- 
Qs δὲ ὡς χρὴ. τοὺς βασιλεύοντας. ἐν τοῖς ἄλλοις Bn 
τηδεύμασιν. εἰ 57,5. vole ἄλλοις. ποολίφαες. Verum 
ibidem 4o, 5. ἠπιστάμην, ὅτε τοσούτων ὄντων τὸ 
σελῆϑος καὶ τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν. ἀρχόντων οἱ μέν 
φε φούτων εἰρήκασε cet..quum Urbinas pro ἐδιωτῶν 
praebeat ἄλλων, conjunctim legerim: καὶ v6 ἀλ- 
λων ἰδιωτῶν. . Demosth. de. Symmoriis 51, 18, 
Bekk. non erat,| quod moveretur vulgata: àyo pv 
ydo ἡγοῦμαι, ἐπὶ μὲν «Αἴγυπτον καὶ ὈὉρόνταν καί 
quac τῶν ἄλλων βαρβάρων πολλοὺς. ἂν ἐθϑελῆσαε 
φῶῴῶν. Ἑλλήνων μισθοφορεῖν sv: ἐκείνῳ — inl. δὲ 
v3)». ἄλλην. Ἑλλάδα Ἕλληνα . οὐδένα ἄν ἐλϑεῖν 
ἡγοῦμαι. Ταιο, Dial. Mort. ΧΕΝ, 5. "44A. οἱ Σκύ-- 
Oo ys, ὦ πάτερ, καὶ οἱ Ἰνδῶν ἐλέφαντες. οὐκ sU- 
καταφρόνητον. ἔργον --- xal τοὺς Ἕλληνας δὲ τοὺς 
pày ἀναιμωτὶ. παρέλαβον, Θηβαίους δὲ cet... Pro 
Ἕλληνας unus:ex Parisiensibus ἀλλοὺς tenere. di- 
citur: an-hinc.exsculpamus xoi τοὺς ἄλλους Ἔλ- 
ληνας δέ .—?. Reliquum est, ut.de explicatione 
hujus usus , videamus. . Et. Hermannus quidem. in 
censuráà Elmsleji Medeae versum 291. ye ole ydo 
ἄλλης ἧς ἔχουσιν ἀργίας φϑόνον πρὸς ἀστῶν 
ἀλφάνουσε δυομενῆ. sic diducit: nam praeter 
alia, nominatim ignaviam, eliam inyidid 
laborant: sed jSchaeferus Porsoni Medeae Indice 
s. v. ἄλλος illius sensum ita exprimit: χωρὶς γὰρ 
ἧς ἔχουσιν ἄλλως agyíac: atque Demosthenici : 4o- 
οἷς vic ἄλλης αἰσχύνης καὶ ἀδοξίας καὶ μεγάλοι κίν- 
'δυνοι περιεστᾶσιν, abgerechnet die Schande, welche: 
die Begebenheiten uns übrigens machen. At 
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enim. ut. dicam, quod. sentio, Zermanno: vel idcirco 
me.malim duci adjungere, quod Schaefer: ratio. mic 
nime ad.cunctos bujus. frinenis locos potest transferri. 
Iudicium. Vocal.c. 4. εἷς sie xol τῶν ἄλλων 
&ysuósuOOV | τότε αὲ τόλμαε εὐϑὺς ἀρξαμένων πα- 
φανομεῖν, καὶ οὐκ ὧν ἐπολέμει μέχρι. νῦν τὸ Au 
δα τῷ ῥῶ. Quae verbis οὐκ ἂν ἐστολέμεε praepo- 
sita. est καὶ particula, eam Hemsterhusius. delexi 
jubet; quo facto. oratio redundat talis, quae, οἱ 
mea fert opinio, prorsus sit intolerabilis. | Vindicat 
semet Lucianus loco -Hermotim. c. 86, εἷς: εἴϑ. ye 
xol ἐξεμέσαε δυνατὸν- ἦν ἅπαντα ἐκεῖνα, ὁπόσα ἤ- 
φᾳούσω παρ᾿ αὐτῶν, τοὶ εὖ ἴσϑε οὐκ ἂν ὥκνησα καὶ 
ἐλλέβορον susiv.cet., qui illi adeo est. similis, ut ni- 
-hilomagis. Cur vocte/wc eis convenit Latinorum 
Quodutinam.. Aliter. Plato Phaedro ab init. side 
γράψειεν — ἢ ydo “ἄν. ἀστεῖοι καὶ δημωφελεῖς sley 
δὲ λόγοι. . Luc. Amoribus c. 25. «eid καὶ βίου 
μακρὸς προϑεσμίας ἡ μικρολόγος ἡμῖν. ἐπέκλωσε 
οἸΜοῖρα;. καὶ τὸ; máy: ἦν διηνεκὴς ὑγίοιωα. μηδεμιᾶς 
τλύπης «τὴν διάνοιαν (ἔκνεμομένης» ἑοῤτὴν γὰρ ἂν 
uoi, σφανήγυριν τὸν ὅλον χρόψον ἤγομεν. . Ubi quum 
Oxoniensis, qui codex: merito censetur in. optimis, 
:pro εἴϑε unà syllabà :plus habeat.síve.y6, procul 
dubio inde confieri debebat: ὡς eide ys βίου —. 
Bie ys est etiam. in '"Foxari c. 18. et ubicnon? 
Indic. Vocal. ο.. 4. ἐπέπαυτο δ᾽ ὧν. καὶ πρὸς 
τὸ λάμβδα μαχόῤιενον τὸ μόγες ἀφαιρούμενον ov- 
«οὔ καὶ. μάλιστα -σταρωκλέστον. Μάλιστα quidem 
vix sanum arbitror.. Certe. similia. loca. nec Viri 
-. Docti. attulerunt,.et.égo e.curtá, quae domi est, 
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'suppellectili.non .'habeo :expromene..: -Sententia.aut 
postulat, . aut. fert: σελεῖσφαω νοὶ τὸ srAeióvo. 
Dicis: caus& 'commoneo- de: Gronovi .quae valde 
probabilis ZTerasterhusio videtur, conjecturá “μὲ Zio. 
Quod fieri..non potest, .ut: probetur. in Luciano, 
. "qui a discrimine formulae λέω ét. ud «Δία 80- 
lemmni non defecerit. .. In Gallo c..209. nimis: aper- 
tum est, quod unus. Seapgerus. pervidit, distinguen- 
dumr esse:.:006 9é-ye, ὦ φοἰχώρυχε᾽. . « « μὰ diu, 
dre win» ye ὧν τυγχάνεις, “εὖ, ἔχδι. Non recipit 
negandi. vim: Calumn. non tem. cred. c. 14. “ἣν “δὲ΄ 
ποιητικὸς ἢ καὶ ἐπὶ τούτῳ μέγαιφρονῇ, μὰ Zi ἐχλεύ- 
ἰωασέ cov Φιλόξενος τὰ “ἔπη καὶ διέσυρε., ubi lege: 
ψ Bé 4i —. Quae RHeitzius passim festinanter 
corrasa objecit exempla, ut Τ᾿. p. 718., ea ni- 
Jhili sunt et Aeitzi condigna. ingenio. Post. in- 
valuit increbruitque usus.utriusque indiscretus, in . 
quam sententiam . n" Jacobsius. ad Achill. 
"Tat. p. 955. vagis 

Judicium. V'ocalium | c. 10. «ὁ- δὲ Ταῦ: ποῦτο 
σκοπῶμεν, ὧς φύσει βίατον καὶ σιρὸς. và. λοιστά.: ὅτε, 
δὲ οὐδὲ τῶν ἀλλὼν ἀπέσχετο γραμμάτων, ἀλλὰ καὶ 
40 δέλεω καὶ τὸ ϑῆτα καὶ τὸ ξῆτα, μικροῦ δεῖν 
“τάντα ἠδίκησε τὰ στοιχεῖα, αὐτό. pot κάλει τὰ ἀδι- 
“πηϑέντα γράμματα. In istis αὐτός pou κάλει 
aut deessé: dixero pe seges: aut eum in modum 
:debere &cribi pro αὐτά: quod. illis me non magno 
negotio persuasurüurm. 6886. confido; ; qui perspexe- 
vint, quam recte jungantur, ὅτε οὐδὲ τῶν dà- 
λων ἀπέσχετο yo» μάρτυρας, tamincomposite 
cohaerere, ὅτε οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπέσχετο yp., 
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αὐτώ μοι κύ λει. Verba sunt. Hemsterlasi... Non 
-videtur .eruditissunus, vin, ab.Oratorum - lectione. re- 
igen$. fuisse, ista. cum. commentaretur. Librorum 
Scripsu£a..mmlto. est, 4Biegerrima. Aegre. véniam 
;dámnuá.-Reiskio, - cujus, ánimás. quum i1. oratoribus 
graecis. praecipuá curá. occupatus esset, in-Demosth. 
Pro Phormione 53, 9.:Bekk;: xol: μὴν “ὅτε ταῦτ᾽ ᾿ἀλη- 
$$ λέγω, μεμαρτύρηται «ὁ τέταρτον μέρορ. λαβεῖν 
ai ὠφεῖψαι. τῶν. ἐγκλημάτων ἀπάντων.: conjéctürá 
44:90 φτέφαρτ. prorsus abstinere debebat. . Aeschi- 
mes regi. πταραβρεσβ. .c. 23. ed. Bremi. 694.9. ἀλη- 
4H]. A&yo ,. d Ast: quot «-πὸφ γράψαντα. «o. ψήφισμα 
«4λεξέρμαχονι, ibid. c. 29.. ὅτε δ᾽. ἀληθῆ λέγων κάλει 
μοε φοὺς συμπρέςβεις ual. τὴν. μαρτυρίαν αὐτῶν λέγε. 
(α,.ὅγι. ὅτε δ᾽ ἀληθῆ λέγω ,. κάλει. μοι τοὺς σπονδὸ- 
φόρους. C. 40. ὅφε δ᾽ .(ὠλήϑῆ λέγω, «dcc μοε Μνά- 
000... ldem. Ady. "Fimarch. ο.. 46.. -Bremi. 02: δὲ 
ἀληϑὴ Ade, «dA Mor. Φιλήμονα τὸν. δόντα Τι- 
μάρχῳ. τὸ ἀργύριον. Αἀν.. Οἰδεὶρμοπί. c. 4. ὅφε. δὲ 
ἀληθῆ λέγω, τοὺς “νόμους. αὐτοὺς υἱμῖν ἀναγνώσε- 
44. ο..6. ὅτε δὲ ἀληϑῆ λέγω, αὐτῶν ἀκούσατε τῶν 
υμόμων.. lterum. de falsa Legat. c. 6. καὲ ὅτε φαῦτ᾽ 
ἐστὶν ἀληϑῆ, λαβέ μοι vd ψηφίσματα καὶ τὴν ἐκ-- 
“μαρτυρίαν. ἀνάγνωθε τὴν ᾿Δριστοδήμου καὶ κάλει 
πρὸς oUg -ἐξεμαρτύρησεν. C. 15. ὅτε δ᾽ οὐδὲν ψεῦδος 
εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς, λαβέτω μοι τὸ ψήφισμα ὁ. γραμ- 
ματεὺρ καὶ τὰς τῶν συμπρέσβεων μαρτυρίας ἀνα- 
ψνώτω..ο.. 135. ὅτε δ᾽ ἀληϑῆ λέγω, λαβέ μοι τὰ ψη- 
φίσματα. C. 20.. ὅτε δ᾽ ἀληϑῆ. λέγω, ἀκούοατε τοῦ 
ψηφίσματος. C. 49. ὅτε δὲ ἀληθῆ λέγω; λαβέ μοι 
τοῦτο τὸ. ψήφισμα. καὶ κάλει τὸν Τεμενίδην. De- 
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mosth. Midian, 194, 6. Beber. ovi δὴ ταύτης οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ὑμῖν μεταδοῦναι τούτῳ siQoct/xer, ταῦτ᾽ ἀπκού- 
 σῶνέ μοῦ; Contra. Avistocratem: 151, 4. B. καὶ ὅφε 
φαῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, «0-6 ψήφισμα ἀνάγνωθέ: μοι Φὸ 
πϑρὶ vov: ὁμνήρων καὶ φὴν ᾿᾿φυκράτους ἐσέισεολὴψ «al 
φὴν Τιμοϑέου καὶ μετὰ φοῦνωῳ τὴν μαρτυρίων vov- 
vi. « Adv. Stephanum 1, 46,. 2. B. ὅφε: δ᾽ οὕξω 
φαῦτ᾽  dysi, λαβὲ τὴν ἀντιγραφὴν αὐτήν «μον. De 
Rhodiorum. Libertat. 9, 1. Βοκκ, ὅφε: δ᾽. οὐδὲν. και- 
ψὸν οὔτ᾽ ἐγὼ λέγω νῦν κελεύων “Ῥοδίόυρ. ἐλευϑε- 
οοὖῦν, οὔϑ᾽ ὑμεῖς, ἂν πεισϑῆτέ. μοε, “ποιήσετε, VOV 
γεγενημένων ὑμᾶς τι “καὶ συνενηνοχότων. ὑπομνή- 
4e, ubi: Schaeferus Το Τρ. 815. in ὑπομνήσω la- 
iere διδάξω existimat,: et :eamdera " fere expediendi 
ὅτε viam institit Drermaius in Aeschine Adv. Timarch. 
c. 25. ὅτι δὲ. αὐτοῖς. ἠνώχλεε,, σκέψασθε. μεγάλην 
ῥώμην ἩΓησάνδρου καὶ Tuudoyov., qui:locus ab- 
-unde manifestat, ibidem 6. 26, ad. verba ove δὲ ἐδὲ»- 
κάσατο, apodosin referri hanc σκέψασθε μεγάλην 
ῥώμην Ἡγησάνδρου, neque vero illam: ἄνϑρωπον 
εηδὲν αὐτὸν ἠδικηκότα —- ἦγεν εἰς δουλείαν. . Ve-. 
rum enimvero quum illa explicatio, cui eaeteroqui 
color obduci potest quum 6. nonnullis superiorum 
exemplorum, tum ex hoc Aeschin. στερὲ sragostosof. 
c. 45. ὅτε δ᾽ ἀληϑὴ λέγω, αὐτὸν ᾿Ζ“ριστοφάψην μαρ- 
τυροὔντα παρέξομαε. κάλει uot ᾿Φριστοφάνην., omni- 
bus locis non possit, nisi difficilius adhiberi ,. ego 
potius in hac versor opinione, 0s; illio ejusdem 
esse potestatis cum hoc: ἔνα εἰδῆτε, ὅτε, quod non 
dissimilis naturae locis illigatum est, ut Demosth. 
Pro Corona 505, 5. Bekk. ἵνα δ᾽ εἰδῆτε, ὅτε πολλῷ 
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φοῖς λόγοις ἐλάττοσι χρῶμαι τῶν ἔργων --- 2έγε quot 
ταυτὶ xol ἀνάγνωθε. λαβών. itaque ad Demosth. Pro 
Corona-57; 1. Békk:. ὅτε δ΄, οὕτω. ταῦτ᾽ Pye, λέγε 
μοι τὸ φοῦ αλλισϑένους ψήφισμα καὶ στὴν ἐπιστο- 
λὴν τῆν. τοῦ. Φιλίποτου. judicavit idem -Schaeferus 
Το ΠΡ Ρ. γι. Ac: similiter alibi: Lucianus ipse. 
De Saltat, c. 15. ὅτε δ᾽ οὕτως ἔχει; τὰ piv ὄργεα 
σιωπᾶν". ἀἄξίον τῶν ἀμυήτων ἕνεκα, ἐκεῖνο δὲ πάντες 
ἀκούουσιν; ὅτε cet., ubi editores certatim vel un-. 
cihis,..vel-abruptae signo orationis abutuntur. - 
Nigrigus o. 14. 0v1 δ᾽ οὐκ αἰσχύνονται πενίαν ὁμο-. 
Aeyobwvvsc, ἐμέμνητο Soc μὲ φωνῆς τινος oet. 
Sed ἐπ 110. loco etiam aliud mendum reperisse sibi 
videbatur Zfemsterhusius: vocem enim requirens, 
quae nexum orationis continuaret, conjecit aut «oL 
μικροῦ δεῖν, aut μικροῦ δὲ δεῖν: nos ne hoc qui- 
dem viro eximio adsentiri adducimur. Sed potius 
illud ipsum: μικροῦ δεῖν videtur copulantis particu- 
lae vim simul compléxuüm: ut etiam est in lcaro- 
rüenippo- ὁ. 12. ἀπαντὰ διαγινώσκεις τοὶ ἐπὶ γῆς; 
σοὺς ἀνθρώπους, «d ϑηρία, μικροῦ δεῖν τὸς vàv. 
᾿ἐμπίδων νεοντίας, εἴ in-Calumn. non tem. cred. c. 
5..à» δεξιᾷ τις ἀνὴρ κάώϑηξαι τὰ ὦτα παμμεγέθη 
ἔχων μικροῦ δεῖν τοῖς τοῦ Μίδου προςεοικότα. 
- ^ Judicium Vocaliuni c, 11. Οὐ γὰρ ἐπιτρέπει ye 
αὐτοὺς xov εὐϑὺ φέρεσϑαι ταῖς γλώσσαις" μᾶλλον 
δέ, ὦ δινασταί" μεταξὺ γάρ ue πάλιν τὰ τῶν ἀν- 
ϑροώπων πράγματα ἀνέμνησε περὶ τῆς γλώσσης 
4e v. 6. . : : | ; 
Istud μάλλον δὲ sic cepit Hemsterhusius: imo 
hoc etiam, ὁ judices, priusquam pergam: satis 





recte; Est'enim tüm usitatum; quandó' deseptó in- 
choatae orationis ordine alia res subito 'subtexitur. 
Velut in'Poxari c. 58; δ᾽ ydo. Δάνδαμις àv τῇ góc 
Σαυρομάτας ovpmAon ἀπαχϑέντος αἰχμαλώτου 4 pi-. 
ξώκου τοῦ φίλου. αὐτοῦ... μᾶλλον δὲ πρότερον, 
ὁμοῦμαἑ σοι τὸν ὅρκον τὸν ἡμέτερον. ' Icaróme- 
nippo €. 5. ἀετὸν süpeyéOw ^ συλλαβών j^ der δὲ 
γῦπα τῶν καρτερῶν ἀποτεμὼν «αὐταῖς ὠλέναιρ vd: 
πτερά: «....... μᾶλλον δὲ καὶ πᾶσαφ"ἐξαρχῆς τὴν' 
ἐπίνοιων, εἴ σοι σχολή, δίξιψυι. Dial. Meretric. 2; 8. 
σεμφϑεῖσα ydo, ὡς ἔρια ὠνήσαιτό μοῦ dni τὴν 
γαστέρω καὶ εὔξαιτο vij λοχείᾳ ὡς ὑπὲρ ἐμοῦ; «1εσ-- 
βίαν ἔφη ἐντυχοῦσαν αὐτῇ.... μᾶλλον δὲ σὺ αὐτή, 
ὦ Δωρί, λέγε. Ceterum -onme incisionis genus post 
δικασταί plane sublatum velim, Ea adnotatio quó 
pértineat, mox sponte intelligetur. Etenim, ut 
primo exempla in aciem producam, praeclare ἔθ 
cit Hermannus, quum iu Soph. Ajac. v. 665. ἐγὼ 
δ᾽ ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι] 0 τ᾽ ἐχϑρὸς ἡμῖν dc 
τοσόνδ᾽ ἐχϑαρτέος, | ὡς καὶ φιλήσωψ᾽ αὖϑις, ἔς ve - 
τὸν φίλον cet. veram librorum lectionem postlimi- 
nio reduceret. In 'Thucydide 8, 80. φοῦ Ó αὐτοῦ 
χειμῶνος τοῖς ἐν τῇ Σάμῳ "49«valose npoca- 
φιγμέναε γὰρ ἦσαν καὶ οἴκοϑεν ἄλλαι vijec πέντε 
καὶ σριάκοντα καὶ στρατηγοὶ Χαρμῖνος καὶ Σέρομν- 
βιχίδης καὶ Εὐκτήμων καὶ φὰς ἀπὸ Χίου «τὦσας 
καὶ τὰς ἄλλας ξυναγαγόντες ἐβούλοντο —. ταᾶ-- 
gnopere haerens Duckerus ydg tollendi veniam 
expelit: at vero et hunc. frustra esse; neque li- 
bros οἱ ᾿“ϑηναῖοι pro τοῖς ᾿Αϑηναίοις afferentes in 
ullo honore habendos esse apparet ex ejusdem 





scriptoris libro 3, 72. τῶν δὲ ᾿4ϑηναίων ἔτυχε γὰρ 
σπρερβεία. πρόνορον, ἐν. τῇ «“ακεδαίμονι. «κερὶ. ἄλλωψ, 
σ«αροῦσα. καὶ ὡς ἤσϑονερ, vv λόγων, ἔδοξεν αὐτοῖς, 
σταριτητέα, ἐς, τοὺς. ydepadasnoviovs. sivo. siue ie 
115. τῶν δὲ. Σαμίων. ἦσαν γάρ. τινες, οἱ οὐχ ὑπέ-. 
μέιψαν; ἀλλ᾽ ἔφυγον. ig. τὴν ἤπειρον; ξυνϑέμενοε --- 
διέβησαν. Luo. Imagines c. 11.. ἐγα δὲ συνήϑης, 
γάρ epa. καὶ λόγων" ἐκοιψώνησρι. σερλλόφες ὁμοεϑυὴς 
 ὠνεν nbi. v. συνήθης γάρ. εἶμι. ἃ. reliquis. perperam, 
secludunt. .. Iupit. "Txagoed. c. 17, σεληὴν ἐκεκριήμδε 
y d o. ἤδη καὶ sorting. ἐφώνει καὶ τὰ σελήϑορ. sig mdp. 
Addpuv . an£fAene, , .ubi- Gesnerus. suppressae. vocis, 
signum post sf» collocat, pejus fallitur: Schznie- 
derus, ne lacunae quidem cohibitá suspicione, Phi- 
lospeudes c. 15.2» ὠλλ᾽ olde y do τὴν Xov 
cin, ἣν λέγεις, ἐραστὴν γυναῖκα καὶ σερόχειρον, οὐχ, 
ὁρῶ, δὲ cet.  Pseudologista c. 11. σὺ δὲ. ἅπαντα 
γὰρ οἶσϑα τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐξέκλεεσας τοῦτο οὐὖπ 
ϑύς —. Pluribus verbis. opus est ad locum - 6 
Conscribend.; Histor. c... 56..— φαμὲν. - en odeisew. 
ὁδούς τινας ὀρϑάς, εἰ δὴ τοιαῦται φαίνοψται, alg 
χρώμενος ϑᾶφττον ἂν καὶ εὐμαρέστερον τελέσειεν dips 
καὶ σρὸς τὸν σκοπόν. Παίτοι οὐ γὰρ ὧν. φαίηρ, 
ἀπροςδεῆ. τὸν συνετὸν εἶναι τῆς τέχνης καὶ διδασ-. 
καλίας, ὧν ἀγνοεῖ. Ubi Gesnerus iterum. vires suas 
exercuit. Et est ille locus vitio affectus, eo quie 
dem, quod minime ad waívo — ydg, sed alior-. 
sum tendat... Quum enim, Lucianus enepissimn di-. 
cat ἄχρε πρός, nusquam dixit ἄχρε. καὶ πρός, ut vel 
hoc argumento,quod,importune intercedit ej, in. 
discrimen addugatur.  Induxeris vero vocem ex. 
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. antegressis proclivi errore ἀοιάψαξαμι, . remanebit 

ἄχρι πρὸς τὸν oxonóv, quae eadem verba in Nigrino 
ὁ..)56. leguntur. "At nimirum verba Εὐμαρέσφερον 
«ελέσειεν ἄχρε καὶ πρὸς τὸν 0Xomóv edocemur-ver- 
διε conficere "T'rochaicum | octonarium  catalecti- 
eun, ut PRUDENTER monuisse J//al- 
éhium  Emendat. Liv. p. 6. Aliter Toxaris c. 
ὁ. ἡμεῖς δὲ ἔμπαλιν, ὅσον ydp δὴ λειπόμεθϑα. à». 
ἑοῖς περὶ φιλίας λόγοις cet. , quocum: concifit Tupit. 
Confutat. c. 8. ἐοίκασιν ὑμῶν ol μὲν τινες εὐτυχεῖς 
qe καὶ εὔμοιροι εἶναι, οἱ δὲ Eua, ἐῶ γὰρ λέγειν, 
ὅτε καὶ 'λῃστεύεσϑε cet. Item ἐπ unüm menibrum 
concludani δὲ — γάρ in locis, ubi est νῦν δέ -— 
γάρ, quod-genus docte illustravit Stal/baumius ad 
Plat. Euthyphr. p. 72. 75. ad illa verba: ψῦν δὲ 
xy γὰρ. el υστοϑεσεὶς εἰσίν. ipse aliam. explicatio- 
seri proponens, quae mihi minus probatur, Nam 
quemadmódum nullo pacto impédio, quin si quis 
6riginem hujus dicendi. formae indagatum veniat, 
is tum δέ tum γάρ particulis suum sibi orationis 
müembrum contribuat, sic erecta Graecorum ingenia 
*$u' ipso intra unius enuntiationis fines ambas 
€ontinuisse particulas, id hos locos, qui multi neque 
aposiopesin, neque alias artes hujusmodi in se reci- 
piunt, demonstrare arbitramur. Quoniam autem e 
certis rebus incertas metiendas esse accepimus, 
removendam autumo interpurctionem in Arist. I.y- 
sistrat. v. 144. χαλεπὰ μὲν — ὅμως yo μὲν δεῖ 
φὰς ydo εἰρώνας μάλ᾽ αὖ, ubi articulum τᾶς 9υ-- 
spectum Bastio ad Gregor. Corinth. p. 257..0biter 
tüéniür, et Pindaro Pyth. I, i64. ἀλλ᾽ ὅμως 





(0-5 — | 

— y*0 οἰδειρμῶν qvos, ww): παρίει καλά. 
Quippe Graeci mirà. celeritate duo membra. in 
unum. videntur: conjunxisse: idém saepius etiam in 
ἀλλὰ — γάρ accidit; quod quum id quibusdam lo- 
cis nullo possit pacto disparari, Schaefero.Melet. 
Crit. p. 77. locos, quos liceat cunque, in vulgarem 
formam. redigenti non magis accedo, quam accessit 
, Hermannus ad Viger. p. 912. Opinor enim, tali- 


bus locis in tam minutas particulas. divisis nescio 


quid languoris. inferri. Quid quod eo propendet 
animus; ut, quod. est paullo remotius, in Soph, 
Philoctet. v. 145. γῦν μὲν ἴδως γὰρ τόπον ἐσχα- 
φιαῖς | προριδοῖν ἐθέλεις ὅ ὅντινα κοῖταιν | δϑέρκου ϑαρ- 
σῶν. sublato post νῦν μιέν commate cum Hérmanmo 
componám,:' nt etiam in locó' nón sane absimiili 
Luc. Gallus c. 55. ᾿4λλὰ νῦν μὲν ἡμέρω ydo 
ἤδη ἀμφὶ vd λυκαυγὲς αὐτό, ἀπίωμεν οἴκαδε map 
ἡμᾶς. ΠΙυὰ Romani iniitantur, misi qued nullo 
fere verbo interposito, in voce Δὲ enim (v. Beierus, 
vir egregius, 'ad Cicer. De Offic. p. 289.) verum 
enini, et, quae frequens Virgilio, Sed enim. 

/ "Timon c. 3. καὶ ivo σοι φορτικῶς διαλέγωμαιε, 
Verol τὸ Quydalor καὶ βίαιοι, ποταμὸς ἑκάστῃ ovo 
yo». Τ' Faber particulam. gb ejecit, tuitus ean- 
dem est Zensius, sed ut alieria immiscuerit  Nimi- 
rum in loco scriptoris, quemcunque tandem hic 
Noster traducit, (poetam non puto) illa vocula ad- 
fuit Sic Demosthenes de male gesta legat. 245, 7. 
Bekk. noto dícto Hesiodi utens δὲ retinuit: οὐκοῦν, 
ΑἱἹσχίνη, καὶ σὲ πάντες οὗτοι χρήματα ἐκ τῆς nosc- 
θείως φασὶν eiMjpéyds. ὥςτε καὶ κατὰ σοῦ δήπου- 
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Sev φήμη 01s οὔτι Td qot aM ot oÀ. be. 
Alius ἊΝ est, in , eadem oratione. ΕΝ «8. ὁ ere T 
καὶ προρηκόντως ᾿ἐρῷ, δοτι  χῶν 
. qat. "Lucian. De Sücrific. v. ka S. epo». à φη- 
eui d. λόγος" Θύφας O^ ἐπίϑεσθε, βέβηλοι. 
Zeuxis c. 10. ἀλλὰ v0 τοῦ Ὅμηρον, δίφρι ὁ δ᾽ ἀγε- 
κυ αλίαξ ov. De τὲ I1 m lunc rion sucéur- 
e ΒΩ 'ertus locus: nam Lucian. . :De:Conscribend: 
Histor. c, 42-.So/ani. conjecturaín: wid v.s γάρ 
uot μάλλον, Mntb συγγράφειν," “ἥπερ ἐς τὸ ἡ παρὸν 
α yo vina add 
en Timon. & 4. wal xwv. ὁλίγον Hoivov. σε; ὦ ϑεῶν 
γενναμότατε,, E p apo γοῦσε Peppe C τεμυῆς. 
Strupius p. 220. Wr ᾿ἀποφα- d 
m" Sine- dubio cte, p^ pro" «ee ^. dU praece- 
deret pv ᾿ἀλίχόνι: mune cur. tempus praesens hae 
llatur, causam τὶ nullam yideo, ed 1 in Luc. - 
De Eum c.'J. eloy ydo xdv ὁλίγον, εἰ λῆρος 
᾿ἴνὰ vor δδξεν vd ᾿λεχϑὴησόμενα.". certà «correctione ᾿ 









um: pes. y., ut. Dial. Meretr. 9. ὅς 

vm» εἴσῃ n. xMran, Dial, Deor. 4, y eio 

[3 λίγον. uf. αὐτίχα s voyo εἴσῃ cet., 
de quibus. s " quae dicenda habeam. Ceterum 


ἃ Sitruvius . T'imonis locum affectum: autumabat 
labe, eam ex aliis locis ipse eluam. Aeschines adv. 
Ctesiphorit. 17, 1. Bekk. πρὸς δὲ δὴ voy ἀφύζεον 
Adyor, ὃν φήσειε 4ημοσϑένης, βραχέα βούλομαε 
σεροειστεῖν. «Δέξϑι γὰρ οὗτος —. . Sic enim. emendo 
. librorum lectionem ὅν qot 4: . "Luc. De Morte 
Peregrini c. 25: sug οὖν ὁ ᾿Πρωνεὺς τοῦτο dta κρί- 
ve καὶ" φοὺς μὲν χρησεοὺς ὠφελήσει, τοὺς δὲ: πονῆς- 
ροὺς οὐ φιλοκενδυνοτέρους καὶ τολμηροτέρους" ἀπο-᾿ 
φανεῖ: Imo: δια κρενεῖ; Asinus c. 20. xol τῶν 
EA τῶν δὲ ἤκουον, ὡς oU» Gy» Mp ἔνε, πολὺ. "T" 

| «nci ὅτι καταλύσουσι, "λοιπόν, ἔνϑα κατὰ 
"n σεν" ὥςτε πάντα ταῦτα op éxopitopsvy. E 
tet legendum »ἀφαμενγοῦσιεν» , modo locus Cetéfa 
'ésset non aeger. - ^ II 
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εὐ Timon c. 6. ἐργάξομαι vov γῆν ὐπήμεῤθας ϑλών 

τεσσάρων, τῇ ἐρημίᾳ - τῇ δικέλλῃ moocqiio00gov. 
yvavOa τοῦτο γοῦν por Dow wegduvery 2. Sitfinter- 

pangendum: male: ἐντοῦθω, δὰ qupetiora: trahitar. - 





Timon c. 9. Aute ἢ ἢ ἐπιβυσώμενιον γρὴ vd ὦτα 
καϑῆσϑαι,. ἢ ἐπιτριβῆναι πιρὸς αὐτῶν ἀρετήν vivo 
καὶ ἀσώματα. καὶ ddes»é μεγάλη τῇ. φωνῇ. tvyec- 


- Tan. Faber , cui istud λήρους nullo adjecio ' 
nomine non satis efficax. videretur, putabat - scri- 
sisse Lucianum λήρους μεγάλους μεγάλῃ τῇ cet. 
Falitar vir. doctissimus. Luc. Vitar. Auct. C, 11, 
ἀλλὰ ῥᾷστά. $, ὦ δον καὶ πᾶσὶν εὐχε 






be οὐ Ὥς Rhin cue AIT ru :λά EIS 
a gu... emoath. t 29, 4. unb oT 
- ἂν εἰπεῖν vig- £yots M tud PX ἐν, xol 


τὰς ὁδούς,' ἃς ἐπισκευάζομεν,. καὶ κρήνας καὶ λή- 
ρους; quod aeque tentetum suo jure tuii sunt 
 Bremius :et. Gchaeferus- T. 1. pto508, í:;Aegedil, - 
EX firmamentum, Demosth. De. Cóntributione 
jo, 5. Bekk. δημοσίᾳ" que ἢ πολιὰ "ha? φὰς ὁδοὺς 
ἀγαπᾷ. κωφτασκευάζουσα xal ἀρήνως “καὶ πόφιώματα 
καὶ λήρους. Minus reputarunt viri eruditi , καὶ 
etiam tua usurpari, si ye. per partes. Singnlas. pen. 
pi jemdà fatigatus, quo brevi praenons op T 
am "verbum in | ! jo 
e ἐΐπῳ ni Bekk. — καὶ" “φοῦ Helene 
ἀλλήλους καὶ τῆς- vaga ἧς τ παρφησᾷς τῶν 
em κακῶν ἡμᾶς τς ΠΝ smoslhenes De 
Contribut. 29, 4. B. eter Meno καὶ τὴν Hiua- 
voc καὶ τὴν ᾿Ἡριστοίδου καὶ Μριλειάδου. καὶ τῶν 
φότε λαμπ' ^w vid οἰκίαν. Lac. De Saltat. c. 15. Oe- 
. qéat δηλαδὴ καὶ “Μουσαίου καὶ τῶν τότε ἀρίστων 
ὀριηθτώνι, » quod omni dubitatiogi exemptum puto. 
Mort. 10, 10. καὶ ὁ ῥήτωρ δὲ σὺ φῶν 
. ῥημάτων τὴν τοσαύτην. ἀπεραντολογίαν καὶ ἀντιϑέ- 
σεις καὶ πάβισανιο καὶ περιόδους. καὶ βαρβαρισμούς. 
ibid. 11, 4. ὁδοῦσε καὶ ογυξε καὶ πάσῃ μ χανῇ. Ut 
imale. ;Hemsterhusio: dis Jlieuerit ibid. 14, 2. “Μήδων 
à) καὶ ἹΠερσῶν καὶ Χαλδαίων καὶ χρυσοφόρων ἀν- 
᾿ϑρώπων xol ἀβρῶν. 
Hic finem feci, mox, uti spero, quae nunc in- 
hoatà : reliqui, absoluturus. Quodsi a coramittendis 
erroribus mihiparum cavero, meam et imbecillitatem 











et otii inopiam .hóc rectius me excusaturüm con- 
fido; quo promtius docto chique monitori. concedam. 
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- . ΣΤᾺ ES ἕ Ἢ κὺ * 
Lucianus ut omnino Christianos tangáam Süper- 
stiti sos contemsit, ita loci biblica. puse. in 
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Quae eda ἐδ Lucfélntü auctorem ^; ilem ou 
| opera, omnia ab ipso profecta sunt,: praeter υ 
Philopatrin et, ut videtur, Chaeideciqan: WE 1 





hiniédversioneo: du Lucianum e échsdis; summi T. 
- ' Hemsterhusi nuper editne a Jacobo Θεεῖ δ. ^j 


imminuendam magni auctoris gloriam compa- 
' ratae sumt. ' : 1 
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